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CHELUA®IKA MEPEKJAJY HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB
Y HIMEIIbKO-YKPATHCHKIIA MOBHIM ITAPI

Jlamko A. C.

BCTYII

VY cy4acHOMY CBIiTi, HAYKOBO-TEXHIYHHH MPOTPEC MOCTIHHO MPOIOBKYE
Habupatu oOeptiB. lle cmpuse ToMy, IO TUTaHHS IMOPO3YMIHHS MIiX
NIPE/ICTABHUKAMU PI3HUX KpaiH CTae BCe OLIBII BaKJIMBUM. A TaKOXK
aKTyaJli3y€eThCsl MUTAHHS OCOOIMBOCTEH HAayKOBO-TEXHIYHOTO JHCKYpCY Ta
peasizaris Horo B mepekiai.

HaykoBo-TeXHIYHHMI TepeKiIag 3HAYHO BIIPI3HIETHCS BiA MEpeKIamy
TEKCTiB 1HIIMX CTHIIIB. OCOOIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB MOJISTAtOTh
y BHKOPHCTaHHI cneuu@iuHoi TEepMIHOJOTIi, CKJIaJHOT CHHTAKCHYHOT
CTPYKTYPH, BIZICYyTHOCTI PO3TOPHYTHX MOSICHEHb. HayKOBO-TeXHIUHA JIEKCHKA
BIIYYTHO CKJIaJHIiIIA, HaBiTh, 32 JIIOBY, TOMY TepeKiagad Mae BOJOIITH
JIOCTATHIM piBHEM (paXOBHX 3HaHb, YITKICTIO, Ta HAYKOBOIO JIOTiKOI0. Tomy,
MepeKIall TaKMX TEKCTIB, 30KpeMa B HIMEIbKO-YKpaiHChKiii MOBHIH mapi,
BUSIBJISIETHCSI CKJIATHIM 3aBIAaHHSIM, OCKUIBKM BUMarae He JIMIIE BMiHHS BIpHO
mepesiaTi MOBIICHHEBI KOHCTPYKIIIi, ae i 30eperTd TOYHICTh Ta HAYKOBUH
3MICT.

JIOCHiDKEHHSIM ~ TIEPEKJIay  TEKCTIB  HAYKOBO-TEXHIYHOTO  CTHIIO
3aiiManuch 6araTo BUIATHUX HAYKOBI[IB. Baromwuii BHECOK 11010 TaHOT TEMH
3pobwu JI. C. Bapxyaapos, B. H. Kowmicapos, B. B. Komrinos, 1. 1. Perkeo,
A. B. @®enopos, T. P. Kusaxk, A. JI. ITymnsaacekuii, C. M. CTpeiIKoBChKHH,
B. I. Kapa6an, 3. I. Kyuep, JI. l'obdman, I'. Kpiarc ta in. [Ipoananizysasuiu
X Tpari, MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, 1110 HAYKOBO-TEXHIYHUI Mepekya] Mae
CBO€E 0COOJIMBE MicIe y cdepi mepekiiamy 1 KoM BiIpi3HAEThCS BiJl HIIHX
(YHKIIOHATPHUX CTHIIB 32 MEBHUMH JICKCHYHUMH, MOP(OIOTIYHIMH,
rpaMaTHYHAMH Ta CTHIICTHYHUMH 0COOIMBOCTSIMU.

MoHorpadis TmpuUCBSYCHA BUBYCHHIO CICIU(IKU IMEpeKaay HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB y HIMEIbKO-yKpaTHChKiil MOBHIH Mapi, 30cepeKyouich
Ha BOKJIMBUX aCleKTax B3aeMOJIiT MK UMM JiBoMa MoBaMu. OcoOuinBa yBara
MPUIISIETHCS PO3TIISY BUKOPUCTAHHSI MAIIMHHOTO TEPeKay, [0 B CBOIO
4epry MoOke BIUTMHYTH Ha SKICTh Ta €(EeKTHBHICTh MepeKaxy HayKOBO-
TEeXHIYHUX TEKCTiB. AHANI3yI0OUN CTPYKTYpy TaKMX TEKCTiB, MH CTaBUMO 3a
MeTy BHUSBIIEHHS TPY/IHOIIIIB Ta MUISAXIB X TOIOJIAHHS ITi]1 Yac TepeKiiamy, o
CHPUSITUME TOJAJBIIOMY PO3BUTKY METOJOJOTIi  HAyKOBO-TEXHIYHOTO
repexiiajly B HIMEIbKO-YKpaiHChKi MOBHIH mapi, CHPUSIIOYH TOJIIIIEHHIO
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KOMYHIKalii Ta B3a€MOpPO3YMIHHS B TJIOOQIBHOMY KOHTEKCTI Cy4acHOI
HAYKOBO-TEXHIYHOT CITIIEHOTH.

AXTyaJIbHICT JOCTIJUKEHHS BH3HAYAETHCSI TIOTPEOOI0 Y BUCOKOSKICHUX
nepexiiajiaX, o BiANOBIJAIOTh Cy4acHUM CTaHJapTaM HayKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB.

1. HaykoBo-TexHiYHUIi mepekJiaj i xanpoBa cnenudika
HAYKOBO-TeXHIYHHUX TEKCTiB

VY cydacHOMy CBiTi, ¢ HayKa Ta TEXHOJOTil CTPIMKO pPO3BHBAIOTHCS,
HayKOBO-TEXHIYHUH MepeKIIal HabyBae BeJIMUE3HOT0 3HaUeHHS. [lepekiianaqi
HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB BLAIrpalOTh KIIOYOBY pOJb y MDKHApOAHIH
KOMYHIKaIlii.

[Iporec mepekiany HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB CIPHsIE€ HE JIMIIC
B3a€MOPO3YMIHHIO HayKOBIIB Ta (axiBLiB i3 Pi3HUX 4YaCTHUH CBITY, aje U
LIBUKOMY IHTETPyBaHHIO HOBHX TEXHOJIOTIH Ta JOCIIKEHb B INI00aIbHOMY
MacmrTabdi. HaykoBo-TeXHIUHMIA Tepekia] BUCTYNAE K MICT MK MOBaMH,
CIPUSIOYH BUCOKOTOYHIH Ta eheKTUBHIH mepenadi iHpopmarii.

HaykoBo-TeXHIYHMH JIHCKypC BH3HAYAIOTh SK «CYKYIHICTH YCIX
BepOAbHUX Ta HeBepOAJbHUX 3ac00iB, KOTPi JIOJAMHA BUKOPUCTOBYE IS
06MiHy iH(pOpMali€ero0 B HAyKOBO-TeXHiuHil cepi crinkyBaHHsa» . B Toii yac
sk cam guckypc JI. M. HayMmMeHKO MOSICHIOE HACTYITHMM YHHOM: «IIOJIe
KOMYHIKaTUBHUX TIPAKTHK SIK CYKYITHOCTI TIOJii, JTWHAMiuHa MOBJICHHEBA
OISUTBHICTH Yy TIEBHOMY  COI[iQIHOMY MPOCTOpi, sIKa MAa€ O3HaKy
MPOLIECYANILHOCTI Ta IMOB’s3aHa 3 PEaIbHUM JKUTTSIM 1 pEaibHUM 4acoM, a
TAKOXX MOBJICHHEBI YTBOPEHHs, 110 BUHUKAIOTh y TIpoleci L€l MisuIbHOCTI,
B34TI Y B3a€MOJIi JIHIBICTUYHHX, MApaJiHIBICTUYHUX Ta EKCTPAaJiHIBiC-
THYHUX (QaKTOPiB»Z.

Otxe, HAYKOBO-TEXHIYHI TEKCTH MOXHA oxapaKTepmyBaTH SK TEKCTOBI
MaTepiaiy, IO CIPSMOBaHI Ha Iepefady Ta PO3’SICHCHHS HAyKOBOI Ta
TexHiuHoi iHpopMmaii. X ocHOBHAa MeTa — HajaBaTH TOYHY Ta 00 E€KTHBHY
iHpopmamito 3 TeBHOI raimy3i HAayKM Ta TEXHIKHM, PO3KPHUBATH HOBITHI
JIOCITIKCHHSI, TEXHOJIOTI] UM pe3ysbTaTh eKCIepUMEeHTIB. Taki TekcTH He
MaroTh 3alBHX CIIiB, BOHH ITOBHHHI OyTH 3p03yMUINMH, a/)Ke BUKOPHCTAHHS
LIMPOKOTO CHEKTPY (haxoBOT JIEKCUKH MOXKE CHPUUYUHUTH HETIOPO3yMiHHS 31
CTOpOHM uuTaua’,

 Monomapis O. JI. CTuticTHKa CydacHoi ykpaiHchkoi MoBu: ITinpydnuk. 3-Te BuL., Iepepoo.
i nonoBH. TepHomninb: HaBuansHa kHura, 2000. 248 c.

2 Haymenxo JI. I1. «Texet» — «Jlianor» — «JIuckype»: 10 po3MexKyBaHHs TIOHATh. MoBHi i
KOHIIENITyalbHi KapTuau cBiTy. 2005. Bumn. 18. Kn. 2. C. 3-8.

% TI'imz6ypr M. CunHTakcu4Hi KOHCTPYKIii y (haXoBHMX TekcTaX: IIpaKTMUHi BHCHOBKH 3
pexomeHzanii Moo3HasuiB. [Ipobnemu ykpaincekoi Tepminonorii. JIeBiB: Bua-so Ham. yn-Ty
«JIpBiBCHKa TOMiTexHiKa». 2008. Ne 620. C
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HaykoBo-TeXHIYHHUN CTHIIb OXOIUIIOE IMUPOKUI CIEKTP PIi3HUX BUJIIB
TEKCTiB, KOXKEH 3 SKUX BHKOHY€ KOHKpPETHY (YHKILIIO Ta Mae CBOI
ocobimBocTi. JIo HMX HalexaTb: — BJIACHE HAYKOBI TEKCTH (HampuKIai,
HAyKOBI cTarTi, MOHOrpadii, aucepTalii, KypcoBi JIOCIIKEHHS Ta iH.); —
HAyKOBO-HaBU&JIbHI Marepianu (HampuKiIaa, MiAPYYHUKH, TOCIOHHKH,
JOBITHUKH Ta iH.); — iHQopMaTuBHO-pedepaTHBHI MaTepiann (HAIPHUKIIA,
pedeparn, Te3w, aHOTAIlii Ta iH.); — HAYKOBO-OIIIHHI TIpami (HAIPHKIA],
BIITYKH Ta perieH3ii); — HayKOBO-TTOMYJISAPHI TEKCTH; — BIIACHE TEXHIUHI TEKCH
(HampuKIaa, MaTeHTH, THCTPYKIIii, TPOEKTH, aBTOPCHKI CBIZONTBA Ta iH.).

BpaxoByroun pi3HOMaHITTS BHJIB TEKCTIB HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO,
NepeKiiajiady MMOBMHEH BHUKOPHCTOBYBATH pi3HI crparerii. Hanpuxiaa, npu
NepeKiajii  HayKoBOi CTaTTi BaXIMBO OOOB’S3KOBO  JIOTPUMYBATHCS
30CpeXKCHHSI HAayKOBOTO CTHJIFO Ta TOYHOCTI HANMCAHHS, B TOW dYac sIK
TEXHIYHMH 3BIT BHMara€ OCOOJHMBOI yBard J0 INepekiaay BiINOBiIHOT
TEepMiHOJIOTIT, a MOHOrpadis mMoTpedye OLIBIIOTO AKICHTY Ha 30CPEKCHHS
CTPYKTYPH, HAYKOBOI JIOT'1KH Ta 1HAMBITyaJIbHOTO CTUIIIO aBTOPA.

JI1s1 HayKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB XapaKTEpHUH OCOOIMBHUH CTHIIb, SKHIMA
Binpi3Hse iX Bix iHIMIUX TekcTiB. IM mpUTaMaHHi IEBHI JTEKCHYHI, TPaMATHIHi
Ta CTHIICTHYHI OCOOIMBOCTI, SIKi B ITPOIIEC] MTEPEKITa Ty CTBOPIOIOTH JI0IaTKOBI
TpyaHoIi. OCHOBHIMH pHCaMH HAyKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTiB MOYKHA Ha3BATH
HACTYTIHI:

—  BHUKOPHUCTaHHs CIELIalli30BaHUX TEPMIHIB Ta JICKCHKH, SIKI TOYHO
BU3HAYAIOTh MOHATTS y BIAMOBIIHIN Tay3i:

In der Astrophysik bezeichnet der Begriff ,, Galaxie™ eine Ansammlung
von Sternen, Gas, Staub und Dunkler Materie. Busnauenus Tepminy
,,Galaxie“ B KOHTEKCTi acTpoQi3vKH JI03BOJIIE TOYHO BU3HAYUTH 00 €KT
BUBYCHHS.

—  HasBHICTb 4YITKO{, JIOTIYHOI CTPYKTYpH, IIO CIPHUSIE JICTIIOMY
CHpUHATTIO 1H(OpMaii:

Der Artikel ist in Abschnitte unterteilt: Einleitung, Methodik, Ergebnisse
und Diskussion, um eine klare Struktur zu gewdhrleisten. Po3nozin Ha 9iTKO
BusHauenni posginu (Einleitung, Methodik, Ergebnisse und Diskussion)
rapaHTye JOTIYHIHA BUKIA iHPOpMAIii s yuTava.

—  TIOJaHHS TOYHOI Ta 00’ €KTUBHOI iH(pOpMAITii:

Die genauen Messungen zeigen, dass die Temperatur um 2 Grad Celsius
gestiegen ist. Bukopucranns umcna (2 Grad Celsius) koHkperHzye
TEMIIEpaTypHi 3MIiHM, HaJaloud TOYHICTh iH(OpMamii, HiIKPIIIIOIYNCh
Bupazom ,die ... Messungen zeigen“, BKa3yl4n Ha 00’ €KTHBHICTb, IO
0azyeThCs HA TIEBHUX JIAHHX.

—  BUKOpPHCTaHHS (GOPMaIbHOTO CTHIIIO, MO BiJoOpakae BiAMOBITHUI
KOHTEKCT:
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In der chemischen Analyse wird die Reaktion durch die Gleichung CH4 +
202 — CO2 + 2H20 dargestellt. BuxopucranHs XIMIYHOTO PiBHSHHS
(CH4 + 202 — CO2 + 2H20) Bxa3ye Ha (GOpPMAILHUN CTHIIb, XapaKTEPHUH
JUISl TOYHHX HayK.

—  HAmaHHA JCTANBHAX TEXHIYHHX XapaKTePHCTUK Ta KOHKPETHHX
JIAHUX 7S IOBHOTO PO3YMiHHS TEMH:

Die technischen Spezifikationen des neuen Computers beinhalten den
Prozessortyp, die Speicherkapazitit und die Bildschirmauflosung. Bxa3ani
TEXHIYH1 XapaKTePUCTUKU (Prozessortyp, Speicherkapazitqt,
Bildschirmauflgsung) HamaroTh KOHKpETHI AeTami MO0 MapaMeTpiB HOBOTO
KOMIT IOTEpa.

—  BKJIIOYEHHS Pe3yNbTaTiB HAYKOBHX JIOCHIPKCHb, CKCIIEPUMEHTIB 91
aHaJi3iB, 110 POOUTH TEKCT OOIPYHTOBAHUM Ta JIOCTOBIPHUM:

Die Ergebnisse der genetischen Untersuchungen belegen, dass es eine
genetische Prddisposition fiir bestimmte Krankheiten gibt. 3a3HaucHHs
pe3yJbTaTiB CBIAYMTH NPO OOIPYyHTYBaHHs iH(pOpMalii Ha KOHKPETHUX
HAYKOBHUX JOCIIHKCHHSIX.

Oxpemi TEKCTH, IO HAJEXKATh O JAHOTO CTWIIIO, MOXXYTh BOJOIITH
3a3HAYCHUMH PHCaMHU OUTBIIOI0 YU MEHIO0 Miporo. OHAK y BCiX TEKCTaxX
JIAHOTO CTHJIIO BHSIBIISIETHCS TTEPEBAKHE BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3ac00iB, SIKi
CHPUSIIOTH 3a/I0BOJICHHIO TOTPEO HAyKOBO-TEXHIUHOI chepH.

[Tepexian TEXHIYHUX TEKCTIB MOTpeOye BiANMOBIIHUX 3HAHb Ta JOCBIIY
NepeKIIaiaua, a TaKoK HOro TOCKOHAJIOl pOOOTH 3 TEKCTOM, TOMY IO Oy/b-
sIKe BIIXWJICHHS BiJl OpUTiHAy MOJKE CIIPHYMHUTH Te, IO TNepekiaz Oyne
HEKOPEKTHUM 1 II€ TPHU3BEAC 0 BIAMOBIIHUX HEMPHEMHUX a0O HaBITh
HeOe3MeYHHUX CUTYaIliil.

Sk Oyyio 3a3HaueHO paHille, HAyKOBO-TEXHIUHI TEKCTH BIJIPI3HSIIOTHCS
OCOOJIMBUM CTHJIEM, LIO B PE3yJIbTaTi CTBOPIOE JOAATKOBI TPYJHOLI Ta
npobiemu. CepeJl JIGKCUYHUX TPYJHOIIIB HAYKOBO-TEXHIYHOI'O TEPEKiIaLy
BHIIIAIOTH «0araToO3HaYHICTh TEPMIHIB Ta BUOIp aJJCKBATHOTO CIIOBHUKOBOTO
BINOBiTHUKA a00 BapiaHTy TMepeKNIay TepMiHa, OCOONMBOCTI BKHBAaHHS
peautiii, TepexiIa TepMiHiB-HEOJIOTi3MIB, a0peBiaTyp, IHTEpHAI[IOHATI3MIB,
pi3HOro POy BIAacHHX iMeH Ta Ha3B ((ipM, ycTaHOB i opramizaiif) Tomo»*,

Tak sik TepMiHH € HEBIJI'EMHOIO YaCTHHOIO HAyKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB,
TO caMe BOHM HaifuacTillle BUKJIMKAIOTh TPYAHOLII IIPH MEPEKIIajli, TOMY 10
MIPECTABISIOTh HAI[IOHAIBHY BapiaTUBHICTH Ta BiJCYTHICTH EKBiBaJCHTIB
nepexnary. OcoOMMBUX TPYIHOIIIB MOXKYTh 3aBaTH TEPMiHH-HEOJIOTi3MHU.
[Tpu mepeknagi Takux CIiB PEKOMEHAYEThCS BUKOPHCTOBYBATH OIHMCOBUI
nepeKyiaji Ta TOSCHEHHS, 1HOJMI TaKOX MOJIMBE TPACKOAYBaHHS 3

4 Ba6uenko O. M. HapuaHHs TeXHi4HOTO NMepeknany Ta pedepysanns y mxomni / O. M. ba6-
4eHko // ITno3emui MoBu. — 1999. —Ne2. — C. 11-13
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JofiaBaHHsAM TosicieHb. HaBenemo nexinbka npukianis: Drohnenlieferung —
JIOCTaBKa 3a JOMOMOTOr Oe3MiOTHHX JiTanbHUX amapariB; Nanorobotik —
HAHOPOOOTHKA, JOCIIKEHHs Ta pO3poOKa poOOTIB Ha HAHOMETPOBOMY PIBHI;
Quantenverschrénkung — kBaHTOBa CIOMYYeHICTh, ()CHOMEH B KBAaHTOBIi
MEXaHilIli, JIe CTaH OJTHOr0 00’€KTa HE MOXE OyTH ONMHCAHUN HE3AJICKHO BiJl
CTaHy IHIIOTO 00 €KTY.

Takok TEKCTH TEXHIYHOI JTepaTypud XapaKTepu3yIOThCs OaraTum
BMICTOM CKOpodeHb i abpeBiaTyp: DNA — nmezokcnpuboHyeiHOBa KUCIIOTA;
KI — I, mTtyyau#t iHTenekT Ta iH. [Ipw 1IbOMYy BOHH MOXYTh OyTH SIK
3arajIbHONPUIHATI CKOPOYCHHS, 3a(D)iKCOBaHI B CIOBHUKAX, TaK i 30BCIM HOBI,
OKa310HaJIbHI CKOPOYEHHS — Ti, IO BXKHBAIOTHCA JJISI KOHKPETHHX
IHIMBITyadbHUX BUITAJKIB 1 JIUIIC B OJHOMY TEKCTi. BapTo mam’srtaTh, 1o
odiwiiiHi CKOPOYECHHSI HE MOYKHA IHTEPIPETYBATH JIOBIJIBHO, a TUM Olblle
3aMiHIOBATH Ha 1HIIII.

ByBaloTh TakoX BHIAJIKM BUKOPHCTAHHS CICIialibHUX (pa3eosioriuHux
OJIMHUIIb TEPMIHOJIOTII. 31e01IBIIOT0 3BUYAlHI CJIOBA, SIKI OKPEMO HE MAlOTh
BIIHOIIEHHS JO JaHoi cdepu, B TOEAHAHHI MK C€000I0 HaOyBalOTh
BiamoBigHOTO 3Ha4YeHHs. HaBememo mpukmanu: 1) ,,Ins Detail gehen™ — B
HAYKOBUX TEKCTaX MOXE BKa3yBaTW Ha HEOOXiIHICTh PO3TJSIATH ACIEKTH
JOCITIDKEHHST B AeTansax. 2) ,,Am Rande der Kapazitit arbeiten® — mMoxe
BHUKOPHUCTOBYBATHCS JIsl OMIUCY CUTYAIlii, KOJIM TEXHIYHA CHCTeMa MPAIfOe Ha
CBOEMY MAaKCHUMAaJIbHOMY piBHI NPOXyKTUBHOCTI. 3) ,,Den Finger in die
Wunde legen” — wMoxe o03HayaTu BUSIBIICHHS KIIIOUOBHMX IIpOOJeM YU
HEJIOJIKIB y HaykoBoMmy aHanisi. 4) ,,Den Zahn der Zeit fiihlen” — moxe
BHUKOPHCTOBYBATHCS JUIsl BU3HAYEHHSI HEOOXI1HOCTI a1anTarii TeXHOJIOTii 10
CydacHHX BHMOT 4acy. 5) ,,Keinen Stein auf dem anderen lassen* — moxe
BKa3yBaTH Ha PEBOJIIOLIIHI TpaHchopMalil B HAyKOBUX JOCIIDKEHHIX abo
TEXHOJIOTTYHUX PIlICHHSX.

Cepen JIeKCHYHHUX TPYIHOL[B BapTO BHUIUIMTH TaKOXK IEPEKIa]]
IHTepHAIIOHATIFHAUX CIIiB, TaK 3BAaHHUX «(aIBIIMBHX JIPY3iB IEpeKIagaday,
sIKi, XOU 1 CXOi y BUMOBI B Pi3HHX MOBax, MPOTE MAIOTh pi3HE CEMaHTUYHE
Ta cruimictuuHe 3a0apBienHs. CKIagHICTh MEpeKiaay [oJsirae B
MPaBUJIBHOMY TIiIOOpi 3HAYEHHS CJIOBa, MO0 BOHO BIATOBIZANO0 3MICTY
KOHKPETHOTO TeKCTy. MOXKHa BHALIMTH HACTYTHI npukiaan: der Radiator —
«pamiatop (HarpiBaroUYuii MPUCTPIN)», alle He «pajiaTop aBTOMAIIHMHW (HIM.:
der Kiihler); effektiv — He Tinbku «eeKTUBHUI, a 1 «AIFOYHI», «IUCTHI,
«peanmbHU), «bhakTHuHmiy; elementar — He TiTBKM «eneMeHTapHHil», a
TaKOX  «OCHOBHMI», «HAWBAXJIMBIIINK),  «HEPIIUN»,  «IPOCTHI»,
«CTUXiliHUI); regular — He TINBKH «PETYISIPHHI», a 1 «IPaBUIBHHI»;
testifizieren — He «TecTyBaTH», a «3aCBiIYUTHY». ITHOpYBaHHS KOHTEKCTY €
HaAWIOMIMPEHIIIOI NPUYUHOI0 CEMAHTHYHHX NOMHIOK. KOHTekcT ycyBae
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Oarato3HauHICTh CIIB 1 3a0e3rneuye KOHKPETH3aII0 TOTO0 YH IHIIOTO
3HAYCHHSI.

e omHi€r0 MPOOIEMOI0 NPH TMEPEeKIaai MOXKE CTaTH IepeKIafalbKui
oyksami3zm. Lle BinOyBaeThcsl yepe3 Te, IO KOXKHE CIIOBO MEPEKIIATAETHCS
MOCTIIOBHO, I TOMY 4YacTO II¢ MPU3BOAMUTH [0 IMOPYIICHHS HOPM MOBHU
MepeKIamy Ta 0 PI3HUX BUKPHUBIICHb NPH IEpenadi CeHCy OopuriHaly. 3
OTJISIy HAa TEPMIHOJIOTIUHY 0a3y HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, MOXHA
3pOOHTH BUCHOBOK, IIIO CJIOBA (TEPMiHHN) MaIOTh K OYKBaJIbHE 3HAYCHHS, TaK
1 TepmiHoJNoOriuHe. BykBajgbHEe 3HAYCHHsI YacTO TOB’S3aHO 31 3HAYCHHSIM
CKJIAJIOBUX YACTHH TepMiHy. Hampuxmaza, sSKIo mpoaHami3yBaTH CIOBO
,,Feldstdrke “, To 3rizHo 3 Oro CKJIaOBUMH YaCTUHAMHU BOHO MOYKE 3HAUUTH
«cuna nonsy 1 e Oyne Horo OykBaibHE 3Ha4eHHs. [Ipore, 3 TOUKH 30py
TEXHIYHOT'O MOHATTS, HOTO BapTO MEPEKIACTH SIK « HANPYICEHICIb NOJIA», 11O
BU3HAYAE HOro TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHH:. TOX, MPH Mepekiiaai BapTo Opatu
JI0 yBaru 00M/(Ba 3HAYCHHS 1 CIIBBIAHOIICHHS MK HIMH, 7K€ BOHH MOXKYTh
SIK 30iraTucs, Tak 1 CyIepeunTH OIuH oqHOMY. Hampukian, TepMiH «piounna
KOpO3is» MOXHA BUKOPUCTATH IS TIOHSTTS «KOpO3is Memaiuig y pioKomy
cepedosuwyi», TYT MA 0a4UMO, IO OYKBaJIbHE Ta TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS
niTKoM 30iratoThes. [IpoTe, SKI0 MU TOTJISHEMO Ha TEPMIH 3 TaKUM JKe
3HauyeHHAM B HiMelpbKii MoBi — , feuchte Korrosion“, to momitumo, mo
OyKBaJbHE Ta TCPMIHOJOTIYHE 3HAYCHHS 30Iral0ThCS JIHUIIE YACTKOBO, aKe
,,feucht* osnauae «sonocuil, cupuiiy, ane HiIK HE «pIOKUILY.

Tomy abu 3aBaguTH HETOYHOMY BHU3HAYCHHIO 3HAUCHHS TEpMiHA uyepe3
JIOCIIIBHHUH TIEPEeKIIaji, BapTO BJIABATUCS JIO 3aCTOCYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO
CJIOBHHUKA JJIS BIJITIOBIIHOT Taly3i TEXHIKH. «BiH IOBHHEH TOYHO Nepe/laBaTh
3MICT OpHriHaNy, MICTUTH 3arajibHONPHUUHIATY B MOBI IepeKiamy
TEPMIHOJIOTII0 ¥ BIJIOBIaTH HOpPMaM HayKOBO-TEXHIYHOI JliTeparypH,
Hepexya Kol 3iHCHIOEThCS» .

Jlexcn4Hi1 BIIMIHHOCTI € OUIBIN OYEBUIHMMH (HASBHICTH CIEIiaTbHUX
CIIiB, TEPMIHOJIOTISI) Ha BiJIMiHY BiJI TpaMaTHKH, 1 X04a BOHH MEHIII BUPa3Hi,
ayie He MCHII Pi3HOMAaHITHI.

Jo omHiei 3 HAWTUNOBINIMX TPaAMAaTHYHUX OCOOIHMBOCTEH HAyKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB MOYKHA BiTHECTH BUKOPUCTAHHS BEIMKOT KUTBKOCTI Pi3HUX
THUIIB PEUYCHb, SIKI BIKMUBAIOTHCS IS IOCSTHEHHSI TOYHOCTI, 00’ €KTUBHOCTI Ta
HayKOBOTO BHKJIAy JIOTIYHHUX BiJHOIICHb:

—  JIeKJIApaTHBHI PEYEHHsI BHCIIOBIIOIOTH TBEpKECHHS abo (akT i €
TUIIOBUMU JUTS TIOJIAHHS PE3yJIbTaTiB HAYKOBOTO JOCIIJKEHHS:

,,Die Studie untersucht die Auswirkungen von Klimaverdnderungen auf
das Okosystem.

% Kusik T. P. Teopis i npaxtika nepexnay / T. P Kusik. — Binrmrs: Hosa krmra, 2006. — 240 c.
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—  IHTeppOTaTHBHI pedueHHS I 3’ACyBaHHSA IIPOILECIB y paMKax
JIOCITIKEHB:
,, Welche Methoden wurden bei der Datenerfassung angewendet? *

—  YMOBHI pEUCHHS:
, Wenn die Temperatur steigt, kann dies zu einem Anstieg des
Meeresspiegels fiihren. *

—  KOHIICCHBHI PEUYCHHS:
,,Obwohl die Hypothese nicht bestitigt wurde, bietet die Studie wichtige
Erkenntnisse.

—  IHCTpYyKIIiHHI peueHHS:

., Folgen Sie Schritt-fiir-Schritt-Anweisungen fiir die korrekte Installation
des Gerdts.

OxpiM pi3HOTO THUITY peUeHb HIMEIbKil MOBI BIIACTHBA TAKOX I'paMaTHYHA
GararosHaunicte®. Hampuknan, niecnosa ,.haben” Ta ,,sein moxyTh
BXKMBATHCS B PI3HUX 3HAUCHHSIX:

1)  camocriitni giecnosa: Der Stahlbeton hat viele Vorteile gegeniiber
dem Beton.

2) nonomixkui miecmosa: Die Metallurgie ist zur Grundlage jeder
entwickelten Industrie geworden.

3)  miecioBa 3 mogansHuM 3HaueHHssM: Man hat noch viele Probleme auf
dem Gebiet der Marktwirtschaft zu losen.

[Ipu mepexiani HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB MOXXYTh BHHUKATH IEBHI
TPYOHOIII 3 BIAMIHHICTIO CHHTAKCHYHOI CHCTEMH MOB, 30KpeMa
MOCTIIOBHICTh WICHIB PEYCHHS BIJPI3HIETBCI B YKpaiHCBKOMY Ta
HIMEIbKOMY  TeKcTax. Hampukiaj, Maodu HIMEIbKe peYeHHs 3
iH}IHITUBHUMH TpynamMu a0o 3BOpOTaMH, iH(QIHITHB, SKOTO CTOITh BKIHII
peUEeHHs, TIPH TepekIaji CTae Ha Teplle Miclle B yKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi’.
Hasememo meximpka mpukmanaie: 1) Das Fundament hat Aufgabe, die
Belastungen aus dem Bauwerk aufzunehmen und sie gleichmdfig ohne
ibermdpige Setzung auf eine grofe Flache des Baugrundes zu iibertragen. —
«DyH/IaMEeHT MaB 3aBjlaHHS Oparh Ha cebe HaBaHTAXKEHHS CIOPYId i
MEPEHOCUTH HOro Oe3 HaaAMIPHOI YCaJKd Ha JOCHTh BEIHKY ILIOILY
OyniBenpHOTO IrpyHTY». 2) Um dem Metall andere Eigenschaften zu verleihen,
legiert man es mit anderen Elementen. — «/lyist Toro, o6 HajaTH METaloBi
IHIIMX BJIACTUBOCTEH, HOTO CIUIABJISIOTH 3 IHITMMU €JIEMEHTAMM.

® AkTyanbHi NpoGNEMH HAYKOBO-TEXHIYHOrO MepeKiafgy: KOJEKTHBHA MoHorpadis. —
Juinponerposcek: HI'Y, 2007. — Bum. 2. — 256 c.

" Ineckau B. Kanbku B ykpaiHchkiii Texniuniit Tepminonorii / B. Ilneckau / Bich. JIbBib.
Han. yH-Ty. IIpoGmemn ykpaiHcekoi Tepminonorii. — JIbBiB: JIpBiB.a momitexnika, 2002. —
Ne 453. - C. 183-184.
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3BaXkalouM Ha JIaHi 0COOJIMBOCTI HIMEIIBKUX PEYeHb, 3aUlsl aJICKBATHOTO
nepekiiaay, HEOOXITHOK YMOBOK € BMIHHS BIpHO IX aHali3yBaTH Ta
BU3HAYaTH yCi TpaMaTH4HI TPYIHOIII NPHW Nepekiai it OyyBaTH peueHHs B
MepeKIIaICHOMY TEKCTi BIAIIOBIHO /IO HOPM yKpaiHChKOI MOBH, 30epirarodun
BJIaCHE HayKOBO-TEXHIYHMH CTWib. /Iy bOTO Iepexiiazady Mae He TUIbKU
0e370TaHHO 3HATH MOBY 3 JIGKCHYHOI CTOPOHH, a TaKOX OyTH OOi3HAaHUM B
rpaMaTHYHUX  OCOONMBOCTSAX 000X MOB (BHUXiIHOT Ta IIJIBOBOI),
mepeKIafanpbkux  TpaHchopMarlisx, crocodax  IepeKiaxy — pi3HHX
MOBJICHHEBUX SBHILS,

loBopsAumM mpo cydyacHWH NepeKsia] HAyKOBO-TEXHIYHHX TEKCTiB, TO
MAaIIMHHUH NepeKiiajl Bijirpae 3HauyIly pojb. B HIMEIIbKOMOBHHX HAyKOBO-
TEXHIYHMX TEKCTax BiH CTAaB HEOOXIJIHICTIO B yMOBAax IIBUJIKOTO PO3BUTKY
TEXHOJIOTIH  Ta  riodarizaiii  HayKoOBOro  CHiikyBaHHs.  [Iporiec
ABTOMATH30BaHOTO  IEpeKJIaxy JO3BOJIIE 3pYYHO Ta  e(EeKTHBHO
PO3IMOBCIOKYBATH HAyKOBI JIOCSITHEHHSI, CIPHAI0YM OOMIHY 3HAHHSIMHU Ta
CHIBIIpaLli Mi>XX BYCHUMH PI3HUX KpaiH.

OpnHi€I0 3 OCHOBHMX I€peBar MAalIMHHOTO MNEpeKIany € MIBUAKICTb.
TexHoOTiuHI pilleHHs, Taki SK HEHPOHHI Mepexi, 3HAYHO TMOKPAIUIH
TOYHICTh T2 €()EKTHBHICTH nepekiany. Lle ocobanBo BakIMBO B HAYKOBO-
TeXHIYHOMY CEpEJIOBWINI, J¢ aKTyaJbHI JaHi Ta JOCIIKCHHS MOXYTh
BUMaraTd MHUTTEBOTO PO3MOBCIO/UKEHHA. Hampukman, BHKOPHCTaHHS
MAIIMHHOTO TIEPeKIaay [O3BOJISIE HAYKOBISIM 3 PI3HHUX KpaiH JIETKO
OTPUMYBATH JIOCTYII 710 iH(OpMallil, Ipe/ICTaBIeHOI Ha HiMenbKii MoBi. 1e
BIIKPMBA€ HOBI MOJJIMBOCTI Jyisi KoJjlaboparlii Ta OOMIiHY IOCBIIOM MiX
J1a00paTOPISIMU T IHCTUTYTAMHU.

3po3yMiJio, M0 TOYHICTH MAIIMHHOTO TEPeKIaay 3aJUIIAEThCS
3aBJIaHHSIM, SIK€ BHMMAara€ IOCTIHHMX BJOCKOHAJCHb. Y HAyKOBOMY Ta
TEXHIYHOMY KOHTEKCTI, Jie KOXKHE CJIOBO Ma€ BaroMme 3Ha4eHHs, HEOOXiTHO
PO3BUBATH MOJIEI, IKi BpaXOBYIOTh CIICIIU(IKY TEPMIiHOJIOTIT Ta KOHTEKCTY.

[Mopsim 31 MBHUAKICTIO 1 JOCTYIHICTIO MAITUHHOTO TEPEKIaTy, BaXKIIMBO
PO3MIIsIATH HOTO SIK IHCTPYMEHT JUISl IIITPUMKH Ta BJIOCKOHAJICHHS, a HE SIK
aOCOMIOTHUH 3aMIHHUK JIIOACHKOTO mepeknany. Ilix 9ac BuKopHCTaHHS
MallMHHUX TepeKIaiayiB y HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaxX ciix 30epiraTu
BHUCOKMII pPIBEHb BHBYEHOCTI MOBH, 1100 YHHKHYTH HENOPO3yMiHb Ta
HEBIPHOTO BiITBOPEHHS (haXxOBHUX TEPMiHIB.

MamuHeEANA Tepekia] eQeKTHBHUI y BIATBOPEHHI 3araJbHUX TEM Ta
cTaHAapTHUX (¢pa3, ane HOMy BaKKO BPaxOBYBAaTH KOHTEKCT, OCOOIMBOCTI
TEePMIHOJIOTIT PI3HHMX Taly3ed Ta HIOAHCH JaHOro cTwimio. Hampukman, y
BHUITAJKy TEXHIYHUX TEPMiHi, IO MalTh KiJIbKa 3HA4YE€Hb, MAITUHHHMA

& Kop6yt O. T'. Jlo mpoGieMu Tpy/HOIIB MepeKiagy TEXHIYHUX TEPMIiHIiB y CTy/EHTIB
MamrHOOy AiBHKX crieniansrocTedd. Advanced education. 2014. Bum. 1. C. 36-41.
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NepeKIiajl MoXe MoTpedyBaTH JIOMOMOTH NpodeciifHoro nepexiasada s
3a0e3neueHHs aJleKBaTHOCTI MepeKIIaty.

3arajaoM, BUKOPHCTaHHS MAIIMHHOTO TIepeKyialy B HIMEIbKOMOBHHUX
HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTAaX Ma€ 3HAYYIIUH TMOTEHIa] IJIs IMOJETIICHHS
0OMiHy 3HAHHSIMHU Ta CHPUSHHS TINI00AJIBbHIH HAyKOBO-TEXHIUHIH CHUIBHOTI.
IIpyn mpaBWILHOMY MiIXOMi Il IHCTPYMEHT MoOKe OyTH HEBiJl'€MHOIO
YAaCTUHOIO IIBHKOTO PO3BHUTKY Ta 3pOCTAHHS HAYKOBHUX BiIKPHTTIB.

2. Oco06JuBOCTI MepeKIaay TEeKCTiB iHCTPYKUiii 3 ekcruryaTanii

JKuTTs cydacHOi JIFOMWHU OCHAIIEHEe PI3HOMAHITHUMH TEXHIYHUMH
MIPUCTPOSIMH, SIKi BAMArarOTh BiJl HET BUKOHAHHS MICBHUX il Ta OTEpaLii i
yac pobotu. Jlo KOXKHOTO TEXHIYHOTrO 3aco0y J0JaeThesi CreliajbHa
THCTPYKIIisI 13 32aCTOCYBaHHSI.

He Tijbky npuiaan MarOTh IHCTPYKIIT, MIAPYYHUKH Ta TEKCTH HAaBYAIBLHO-
METOJIMYHHUX TOCIOHMKIB 3 MPHUPOJHHYUX 1 TEXHIUHUX MPEIMETIB TaKOK
MOXKYTh MICTUTH PI3HOTO pOjay BKaziBKU. ToMy IHCTPYKLIl MOYKHa BBa)KaTh
0COOJIMBUM THIIOM TEKCTY.

«IHCTpYKMIi 3 exciuTyararii MOXKHa TMPEICTaBUTH SIK MTOCEPEAHUKA, L0
BTPYYa€ThCS MK KOPHUCTYBAa4eM 1 MPOIYKTOM, 1, 3BICHO, HaJa€ KOHKPETHY
indopmariro»®.

Mu BH3HAYa€EMO IHCTPYKINIO SK CAMOCTIHHHE THIT TEKCTY 3 OCOOJMBHM
CITOCOOOM TIOJTAHHS 3MICTY, 32 JOMTOMOTOFO SIKOTO TAI0ThCS TOUHI (TIOKPOKOBI)
IHCTPYKIIi 1[0/I0 BUKOHAHHS TEXHIYHOI 4YM IHINOI omepamii, mo Beae M0
MIEBHOTO PE3yJIbTaTy.

Ockinbky  mpouecu — riodamizanii, 1mdposizamii Ta  iHHOBaIH
CTUMYJIIOIOTh TIPOrPEC BUCOKHMX TEXHOJIOTIH, PMHOK MOOYTOBOi TEXHIKH
TAKOX 3a3HA€ CEPHO3HMX 3MIH 13 TIOSIBOIO HU3KU HOBUX MPOAYKTIB. Jli1st TOTO,
mo0 crnoxkuBadi B YKpaiHi MOIJIM BUIBHO KOPHCTYBATHCS IMIOPTHHUMH
TOBAapaMH, 3HIHCHIOETHCS TEpeKiaj  TexXHIYHOro xapakrepy. Cruiib
TEXHIYHOTO IEPEKIATy BiIPi3HAETHCS Bill HAYKOBOTO THM, IO HAYKOBI TEKCTH
nependavyaOTh  OMUC, OOTOBOPEHHs, TMOSCHEHHS Ta  KJIacH(iKaIiio
PI3HOMAaHITHHX HaYKOBHUX 3HAaHb, BUCHOBKIB 1 pe3yJIbTaTiB TOCIIKEHb, TOI
AK TEXHIYHi TeKCTH BUKOHYIOTb YTIIiTapHi GyHKii®,

Cni MiAKpecHuTH, IO TEXHIYHUI MepeKiaj 4YacTo BBAXKAETHCS
MePEeKIaalbKO0  TiSUTBHICTIO JIC0 HWXKYOTO PIBHS, OCKUIBKH BiH
PO3TISITIAETHCS JIUINE SIK BUBYCHHS CIIEIiaTbHOT TePMIHOJIOTI{ Ta MPEeIMETHUX
3HaHb. Li GakTopu mpu3BeNH 10 TOTO, MO HA AYMKY JESKHUX JOCHITHHUKIB,

® Meerhoff, Jasmin. Read Me! Eine Kultur- und Mediengeschichte der Bedienungsanleitung,
2011.

0 Maylath B., Amant K. St. (ed.). Translation and localization: A guide for technical and
professional communicators. Routledge, 2019.
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TeXHIYHMI MepeKIajl CTaB BBaKATHCS MEHII IpuBabmusuM ssuiem L, IIpore,
HA HalIy TyMKY, I TOMUJIKOBI CY/PKCHHSL.

TexHiuHME TepekiIag MOKHA OXapaKTCpPU3yBaTH SK JIiSUTBHICTb,
IIOB’s13aHY 3 BUKOHAHHSM SIK TUCBMOBOTO, TaK 1 YCHOT'O MEPEKIIAay IiJIbOBOIO
MOBO0. 3aBJIaHHSAM TCXHIYHHX MEPEKIIAaviB Ta aBTOPIB € CTBOPCHHS TCKCTY
MPUIATHOTO NI BUKOpHCTaHHsA. OmHAK MK HUMH € DPI3HHIS, OCKUTBKH
TeXHIYHI TIepeKiagavi IMOBHHHI BOJIOJITH o0OOMa MOBaMH Ta BMITH
JIOKaJIi3yBaTH TEKCT Y LiJIbOBiH Ky/IbTypil?. 3aranom, TexHiuHMi nepeka —
1e nepeada inpopMallii, BUCIOBIEHOT iHIIOW0 MOBOIO ™,

TexHiuHI Mepekaaadi TOBUHHI HE TiIIBKU T00pe BOJOIITH BUXITHOIO Ta
LJIbOBOIO MOBaMH, ajie i MaTh 0a30Be po3yMiHHS mpeaMeTHoi obnacti. B
OCHOBHOMY II€ JIIHTBICTH, SIKi BIOCKOHAJIHMJIH CBI# OCBI] y ICBHUX TEXHIYHIX
rajy3sx, abo iHKeHepH Ta BUEHI, IKi pO3BMBAJINCS B Tally3i JIHTBiCTHKM ™,

Mapk I'epmaH CTBEpIKYE, MO TEXHIUHHHA MEPEKJIa] Ma€ CICLialbHy
BUMOTY, IO Bifpi3Hsi€ HOTrO Bij IHIIMX BHUJIIB — NpaBWibHICTh. [lo-mepiie,
OCHOBHA iJiesl Ta TeXHIYHI TepMiHM BUXIIHOTO TEKCTY HMOBHUHHI OyTH TOYHO
BIZITBOPEHI y WiMbOBOMY TeKcTi. [lo-mpyre, nepeknagad MOXKe BUIIPABISITH
OYEBHIHI NOMUIKM 200 HEBiJAMOBIIHOCTI, BUSABJIEHI Y BUXiJHOMY TEKCTi» ™,
{06 31 iCHATH IPABUILHUHN TIEpeKIIaj], HeOOXITHO YBAKHO MPOAHATI3yBaTH
TEKCT, I JacTh 3MOTY YHHUKHYTH MpodjeM y Maiioytasomy. Takuii
peTeNbHUN  MPOIleC BHMAara€ JOTPUMAHHS TPbOX OCHOBHHX ETaIliB
TepeKyIafabKol TisUTEHOCTI S

1. AHaJii3 BUXIIHOTO TEKCTY, BKIIIOYAIOYH [TOBHE HOT0 pO3yMiHHS Ta BUOIp
cTpaTterii mepexiany.

2. BiaTBOpeHHs BUXITHOTO TEKCTY MOBOIO Tepekiiaay (yKkpaincpkor). Ha
OMY €Talli TepeKiIagad MOKE 3ITKHYTHUCS 3 NEBHUMHU JIHTBICTHYHUMHU
TPyJAHOIIAMH  a00  KyJbTYPHO-TPAarMaTHYHUMU  HEBIAMOBIIHOCTSIMH.
HanpukiHii 115010 eramy nepekjiazady Mae MiaroTyBaTH YOPHOBHUN BapiaHT
MepeKIIay.

11 Byrne J. Technical translation. Usability strategies for translating technical documentation.
Dordrecht: Springer, 2006. 208 p.

12 Sjsholm A. Between Manual and the Reader. Technical Translation and the Usability of
Manuals. 2013

3 [TiTun B.M. Oco6,1MBOCTi HayKOBO-TEXHIYHOTO Mepekany GppaHIiry35K0i MOBH Ta CIOCOOU
Hioro HaBuanHs. XKypHan «Monoauii BueHui», KBiTeHb, 2017 p. Ne 4.3 (44.3). C. 204-207.

14 Wright JR, Leland D., Wright Sue Ellen. Scientific and technical translation. Scientific and
Technical Translation, 1993. Vol. 1. P. 307.

% Herman M. Technical Translation Style: Clarity, Concision, Correctness. Scientific &
Technical Translation, American Translators’ Association Scholarly Monograph Series,
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins Publishing Co, 1993. Vol. V1.

% Maylath B., Amant K. St. (ed.). Translation and localization: A guide for technical and
professional communicators. Routledge, 2019
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3. Ilpomec mepeBipku mepekiaay Iepepdadae BHIIPABICHHS Ta
pellaTyBaHHs NEPEeKIaJeHOTO TeKCTy. Moro MoXke BHMKOHATH SK CaM
nepeKIiajiay, Tak 1 CTOpOHHIHN eKcepT.

JUx. ['ayc Buninse nBa BUaM Nepexiiany: BIAKPUTUI (SIBHUI) Ta 3aKPUTHH
(mpuxoBanuii). Bona BBaxkae, 1o mepeksia TeKCTIiB-iIHCTPYKINNA HAJICKUTh 10
niepiroro Buay. [1i1 BiTKpUTUM TIepekaoM PO3yMIlOTh Te, IO BiATBOPEHUN
TeKCT (YHKIIOHYBaTHME B IIUIbOBOMY KyJIBTYpPHOMY IIpocTopi 03
MOCWJIaHHSA Ha MOTO TepeKiaj. [HmMWMHU CclioBaMH, 4YWTadi HE MOBHHHI
PO3YMITH, 1110 Hepesl HUMU TIepeKiIajeHa BepCis OPUIiHaIbHOIO TEKCTY.

VY TexXHIYHOMY TepeKJIali SKICTh IOCATAETHCS TOMII, KOJIW TepeKIa
(GYHKIIOHYE SIK Oy 1b-SIKUH 1HINMH TEKCT [IIbOBOIO MOBOIO, TOOTO BiH 3BYYHTh
Tak, HibKM HOro HanMcaB HOCiH KyJIbTypH, Ha Ky BiH nepeknanacTbes e,

OCHOBHUMHM  CTWIJIICTHYHUMH  XapakTepUCTUKaMH  IHCTPYKLIH 3
eKCIUTyaTallii € sSCHICTh, JAKOHIYHICTh 1 TOYHICTh. BOJHOUAC BOHHU TaKOXK
BIUIMBAIOTH Ha Mepekiaj TexHiunoro Tekcty'®. ToMy MoKHA cKa3aTu, LIO
cnenudika TEXHIYHOTO Nepekiany Oe3nocepeHbo IOB’s3aHa 3 pUCAMHU
MIPUTAMaHHAMH TaKUM TeKcTaM. J[o HIX MOJKHA BiTHECTH: — CTUCIHH 3MICT,
BElIMKa KUIBKICTh CKOPOYEHb 1 CHEMiaJbHOI TEepMIiHOJIOTI; — HasBHICTb
rpaiuHuX eIeMEeHTIB, 300paxeHb, cxeM, Gopmy Tomo®,

KpiM Toro, o0COONHMBICTIO Cy4YacCHOT'O eTaly HayKOBO-TEXHIYHOTO
PO3BUTKY € TIEpEIICTIHHS TEPMIHIB 13 pi3HUX Taimy3eil. ToMy nepekiagadesi
HEOOXITHO KOPUCTYBATHCS CHEIiaJbHIMHA CIIOBHUKAMH BIJIOBIIHO [0
obOpanoi TemaTuku?’.

BuBYeHHs TrpamMaTHYHUX CTPYKTYp TEKCTy IHCTPYyKIii J103BOJISIE
BU3HAYMTH 11 XapakTepHi 03HaKH. OCKIJIbKH IHCTPYKI[iSl CIIOHYKA€E YnTAyua JI0
BUKOHAHHS [ICBHOI MOCTIJOBHOCTI i, TO B TaKWX TEKCTaX IIMPOKO
BHKOPHCTOBYETHCSI HaKa30BHii croci6 miecis (Imperativ):

" House, J. Translation quality assessment: A model revisited: Gunter Narr Verlag, 1997.
Vol. 410.

8 Maylath B., Amant K. St. (ed.). Translation and localization: A guide for technical and
professional communicators. Routledge, 2019.

¥ Herman M. Technical Translation Style: Clarity, Concision, Correctness. Scientific &
Technical Translation, American Translators’ Association Scholarly Monograph Series,
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins Publishing Co, 1993. Vol. VI.

2 Kyraii K. b. Technical translation essence. In: InHOBaIilHi TeHASHIT MITOTOBKH (haxiBIIiB
B YMOBax IMOJIKYJIbTypHOTO Ta MyJBTHIIHIBAJFHOTO TIiobanizoBaHoro city. KwuiBchkmii
HAalliOHAILHUH YHIBEPCUTET TEXHOJOTIH Ta au3aitny, 2021.

2 Kyraii K. B. Technical translation challenges. [lepcriekTHBHi HanpsiMu CBiTOBOT HaykH,
2015.
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Stellen Sie eine Tasse unter den
Zentralauslauf. Beriihren Sie die
Sensortaste fiir das gewiinschte
Getrink.

IMocraBTe yamKy IiJ HEHTPAIbHY
BUIYCKHY Hacaaky. HatucHiTh
KJIaBillly ceHcopa Julsl HEOOXiTHOTO
HAIo.

Schiitten Sie die ersten beiden
Kaffeegetrinke beim ersten Betrieb
weg, damit alle Kaffeereste von der

I[lpu  mepmioMy  BHUKOpPUCTaHHI
BWJIMITE Tepm JBa Hamoi, moo
BUJAJIUTH 13 CUCTEMU BCI 3AIUIIKA

KaBH micst 3aBOJICBKOT'O
KOHTPOJIIO.

Werkkontrolle aus dem Brithsystem
entfernt sind.

SIKo B yCHOMY BHKJIAIi IHMX TEKCTIB MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHUCS
(dbopMH HaKa30BOro croco0y OJHUHU 1 MHOXHHHM, TO B TUCEMOBOMY — JIHIIIE
(dopma HaKa30BOTo Crioco0y MHOKUHHU. TaKoX MIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
iH]IHITHBHI JliecoBa:

Sie koénnen auch zwei Portionen
Espresso oder Kaffee auf einmal
anfordern und diese in eine Tasse
oder zwei Tassen gleichzeitig
fuillen.

Bu wmoxere oapady oOparu
MIPUTOTYBAHHSI IBOX MOPLiH ecripeco
abo KaBHM, 1 BOHHM IPUTOTYIOTHCS
OJTHOYACHO B OJIHY a00 JBI YaIIKH.

B TekcTax-iHCTPYKITISX TaKOXK IMOMITHE BUKOPHCTAaHHS BEIUKOI KiTBKOCT1
TEPMIiHIB:

Zentralauslauf, Pulverschacht,
Milchansaugrohr, Abtropfschale.

IlenTpanbHa BUITYCKHA HacajKa,
BIJICIK JJIST MENICHOI KaBH, TpyOKa
3a00py MOJIOKA, TiLIOH

OCKUIBKH 111 THCTPYKIIii po3paxoBaHi Ha MPaAKTHYHE BUKOPUCTAHHS, BKpaid
B)XJIMBO Ta HEOOXIJHO MPAaBMWIBHO BIATBOPUTH iX YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Iepeknanavi MOBUHHI BiJMOBIAAIbHO CTABUTHCH 10 MPOIECY MEPEKIIay,
TOMYy 1O Oy/b-sIKi HETOYHOCTI MOXKYTh BHKJIMKaTH MNEBHI NPOOJIEMH UH
HEMPHUEMHOCTI Yy CIIOYKMBaYiB 1 BILIMHYTH Ha PEIyTallil0o BUPOOHUKA.

IIpn mepeknanmi iHCTPYKLiH 3 eKCIUTyaTalii mepekiaaaadi dacTto
CTHKAIOTbCS 3  TPYJHOIIAMH  PI3HOTO  XapakTepy, BHUKIMKaHHUMHU
pizHOMaHITHIMHE (akTopamu. Sk 3a3Hauae B. 1. KapaOan, ««0ii nepexniadaua
Hazadyioms  bazamonpoyecopuuii - Komn’romepy, TOOTO 'y  poOoTy
repeKiiajiaya 3akKiIafieHO IIPOLEC «BUABNCHMS — AHANI3 — GUDIUEHHS
NpoGIeMaTUIHUX CUTYAIii» 22,

22 Kapa6an B. 1. Tlepexnan aurmiiicbkoi HaykoBOi i TexHiunoi miTeparypu. I'pamaTuumni
TPYAHOII, JIEKCHYHI, TEpPMIHOJOTI4HI Ta >KaHPOBO-CTHIICTHYHI mpobiemu. Binamns : Hosa
kHura, 2004. 576 c.
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CHiBBiTHOIIICHHS JICKCHKA Ta CHMBOIIB OPHUIIHAIBHOTO 1 MiJIHOBOTO
TEKCTIB € HaJ3BHYAiHO CEpHO3HOI NpOOJIEMOI0 Uil  IepeKiIajadiB.
HanmipHe 301UIbIIEHHS TEKCTY MOYKE BUKJIMKATH CKapry 3 OOKY KJII€HTIB, SIKi
IUIATSTh 32 KIHLIEBMH BapiaHT Tepekiaxy, TOHAI SIK HaaMipHE CTUCKaHHS
TEKCTY MOJKE MPU3BECTH JI0 BTPATH HOTO CEHCY.

VYV nmepexnamanpKid MPakTHINl PEeIaKTOpaM JOBOJIWUTHCS CTUKATHCS i3
CUTYyaIli€}0 HAAMIPHOTO 30iNBIICHHSA TEKCTy. [IpHUmMHE [MaHOTO SBHUINA
HACTYTIHI:

1) mepekmagad BHAETBCS OO HAATO JOKIATHOTO TIEPEKIamy depes
HEJIOCTaTHE 3HAHHA TepMiHoJorii abo 3 HamipoMm 30UTBIIATH OOCST
TepexIiany;

2) mepekiamad BCTAaBIAE B MEpeKiIan (parMEHTH TEKCTY BIACHOTO
TBOPY, BJIAIOYKCH JI0 KOOrOBOPEHHS» iX 3 aBTOPOM OpHTiHAIY.

BoaHouac MOXIIHBE I IPOTUIICIKHE: CYTTEBO 3MEHIICHUI 00CAT TEKCTY B
NepeKIiajii MOPIBHAHO 3 OPHIIHAIOM, IO MOXE CIYTYyBaTH CHTHAJIOM IIPO
NPOIYCK BAJXJIMBUX (ParMeHTIB TEKCTy, ILIO MPHU3BOJAUTH JIO BTPATH
iH(pOpMaIii.

BapTo 3ayBakuTH, MmO TpoIec IMepekiamxy Moxe OyTH yCKIIaJTHCHHH
30BHIIIHIMA Ta BHYTpIlIHIMH (akTopaMu?®. 30BHIiIIHI NMPOOIEMH MOXKYTh
BHHHUKATH 4Yepe3 po3Mip abo CKIAIHICTh BUXIJHOTO TEKCTY, OaraTo3HadvHi
TepMiHHU 200 BiCYTHICTh BIIITOBITHUX TEPMIHIB Y MOBI iepekiiaay. Tomy ms
aJICKBaTHOTO TIEPEKIaTy MOTPIOHO MPAaBMIBHO 3PO3YMITH BUXITHHUN TEKCT,
ajyie 1HKOJM I Iy)Ke CKIAJHO uepe3 Horo TiOpumnuii xapakrep. I]o6
BUPIMIUTH  IF0  [pOOJeMy, 3aCTOCOBYIOTBCS — CTpaterii  mepexiamy:
«OJIOMAITHEHHS» UM «ouy)eHHs» 24, Tlepina crpareris nepenbauae BBeEHHS
Ta BIATBOPEHHS TNeEpeKiajaueM 3araJibHONPUUHATOT MOBHOI Tpaauiii B
LILOBOMY TEKCTI, TOI SIK Apyra rnepeadadae BBEJICHHS YOTOCh HOBOTO, IO
HE € BJIACTUBUM JJI 11 KyJIBTYyPH.

Takox uI1 TOMONAHHS YCIX TPYIHOMIB, SKi ITOCTAIOTh Mepes
mepekiaiayeM Ipu IepeKiIali TeKCiB HayKBOBO-TEXHIYHOTO CTHITIO, 30KpeMa
TEKCIB-IHCTPYKIIIH, HEOOX1THO 3aCTOCOBYBATH nepeKyaIabKi
TpaHchopMarii.

[IpomeMOHCTPYEMO BHKOPHCTaHHS HAWOUTBII THIOBUX JIGKCHYHHX,
rpaMaTHYHMX Ta JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX TpaHchOpMalliii Ha OCHOBI aHaiizy
iHCTpyKUii 110 kaBoBoi Maimuuu ,,Miele CVA 6401% ta BukoHaHHs 10 Hei
HepeKIiaay yKpaiHChKOI MOBOIO:

2 Ajunwa E. 2015. Fidelity Challenges in Translation. Translation Journal, 2015.

2 Dukate, Aiga. Manipulation as a Specific Phenomenon in Translation and Interpreting.
Riga, 2007.

% Bedienungsanleitung Miele CVA 6401. Gebrauchs- und Montageanweisung Einbau-
Kaffeevollautomat: Be6-caiit: https://www.bedienungsanleitu.ng/miele/cva-6401/anleitung
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Sk nexkcuyHi, Tak 1 rpamaruyHi TpaHcdopmauii yacto HoTpeOyroTh
BBE/ICHHS JIOJIATKOBHUX JIEKCMYHUX OJXUHHUIb. Lle 3yMoBIeHO nekiibKkoMa
MIPUYMHAMU: BIIMIHHOCTSIMH B CTPYKTYP1 PEYECHHSI, BIICYTHICTIO BiJIIOBITHUX
cI1iB 200 JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB JAHOTO CJIOBA. [HIIOIO0 MPUYNHOIO
MOXe OyTHM CHHTAaKCHYHa 3MiHa CTPYKTYPH pEUECHHs, J¢ NMOTPiOHI IeBHI

eneMeHTH?.

Aus dem Zentralauslauf laufen zwei | 3 nenTpanbpHOI BUIyCKHOT HaCAJKU
Portionen des Kaffeegentréinks. MTOTAIOTHCS JIBI TOPIi 0askaHOTO
KaBOBOT'O HAIIOIO.

Wenn Sie innerhalb von ca. 15 | SIkmo Bu npotsrom 15 cexyHa He
Sekunden  keine  Getrinketaste | qoTopkaeTech 10  Oyab-sIKOI
beriihren, wird das Kaffeepulver in | kHOKM 3 Hamoem, MelieHy KaBy
den Satzbehilter entsorgt. Oyne BumancHo B 30ipHHUH
KOHTEMHep.

[Monani Tpanchopmartii Oysiu 3acTocoBaHi AJst OLIBII TOYHOTO TIEpeKIay,
JUTSL IIbOTO HEOOXiJHO OYyJI0 DOAATH BIACYTHINH CMUCIIOBHUil eqeMeHT. Takox
JICKCUYHI JOJJaBaHHs MOTPIOHI IPH afanTallii neBHO1 iHGopMaIii 1y yuTaya.

Oxpim momaBaHHS (JISKCHYHUX OMHUILH ), 9aCTOIO TPaHCPOPMaIIiero OyIIo
BWJIYYCHHS JICKCHYHNUX OJAUHHIb.

Fiir die Espressozubereitung | [l mpuUroTyBaHHA ~ €CIPECO
verwenden Sie bitte Kaffeebohnen | sBukopucroByiite coptu kaBu 3
mit Espressordstung. CTyeHeM  OOCMaeHHS  JIs
ecrpeco.

Aus dem Zentralauslauf liuft das | 3 meHTpanpHOi BHITyCKHOT Haca K1
Kaffeegetrink in die Tasse. M0/IA€ThCS KaBa.

Wenn Sie  tierische Milch | ko Bu BHUKOPUCTOBYETE
verwenden, nehmen Sie | TBapuHHE  MOJIOKO,  OOmpaiiTe
ausschlieBlich pasteurisierte Milch. | nume mactepusosase.

B nmanux mnpukiaamax Oyja0 BHIYYCHO IMEHHUKH Uil YHUKHCHHS
TaBTOJIOT11, IO HisSIK HE BILTMHYJIO HA PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY.

[pu mepexyazi MU TaKOX BIABAJIKNCh JI0 IPUHOMY TeHepamizamii JUis
ITOJICTIIICHHS PO3YMIiHHS BHXIJTHOTO TEKCTY.

% Cyxenko K.M. Jlexcuuni npo6iaemu nepeknany. — K.: Bua-so Kuis. yn-r, 2000. — 124 c.
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Schiitten Sie die ersten beiden
Kaffeegetrinke beim ersten Betrieb
weg, damit alle Kaffeereste von der

I[lpu mepuioMy  BUKOpPHCTaHHI
BWIMIATE TEpII JBa HAMOi, 100
BUJAIUTHU 13 CUCTEMU BCI 3aJIUIIKU

Pulverschacht.

gemahlenes Kaffeepulver in den

Werkkontrolle aus dem Brithsystem | kaBu mics 3aBOJICHKOTO
entfernt sind. KOHTPOJIIO.

Fullen Sie nicht mehr als einen | 3acumaiite He Ouibine OmHIET
gestrichenen Kaffeeloffel | mipHoi 70XXKM MeJeHOI KaBH Yy

Biacik.

Oco0nuBYy CKJIQIHICTh TPEICTABISAIOTh ATPUOYTHBHI TOETHAHHS, IO
CKJIAJAIOThCS 13 IOE€JIHAHb «IMEHHHK + IMEHHHMK», a TaKOX «IMEHHUK +
MPUKMETHUK + IMCHHHK», «IPUKMETHHK + iMEHHUK». OCTaHHI MAalOTh
TepMiHOJIOTIUHMI XapakTep. Takok B MOBI Tepekiagy TpPaIUITIOThCS 1

BIJIIOBIHUKH.

BinnosigHuku Kiihlschrank XOJIOAMIbHUK
Sensorstab JIATYHK

Imennuk + imenHuk | Espressozubereitung MPUTOTYBaHHS

(P.B.) ecrpeco
Kaffeereste 3aJIMIIKKA KaBH

[TpukmeTHHK + | Zentralauslauf LEHTpaIbHa

IMEHHHK BHITYCKHA HAacaJKa
Milchschaum MOJIOYHA TiHKA

Cepen rpaMaTHIHHUX

TpaHchopMalliii OIHIEI 13 HAKOILIBII BXUBAHHX

6y.]10 BUIJTYYCHHS rpaMaTuIHux OJUHUIIb (CHOJIy‘{HI/IKiB, Y4acCToOK,
HpHﬁMeHHHKiB, SaﬁMGHHHKiB) 3 MCTOK YHHMKHCHHA CCEMAHTUYHOTO
HaBaHTAa>XCHH:I.
Kaffee = unterscheidet sich vom | Kasa = BIZIPI3HSIETBCSA  Bif
Espresso durch die spezielle | ecripeco ocobGnuBuM 00CMaXKEHHSIM
Rostung der Kaffeebohnen und die | kaBoBux  3epeH 1 Oiiblioro

héhere Wassermenge.

KUTHKICTIO BOJIM HA YAIIIKY.

Wihlen Sie mit den Pfeiltasten
AV nein. Beriihren Sie OK.

OGepite NV

OK.

Hi Ta JTOTOPKHITHCS

Nun koénnen Sie lhr gewiinschtes
Getrank zubereiten.

Tenep Bu Moxere npuroryBaTu
OakaHM HaIiH.

[in yac anamizy OyJ0 BWJIYYEHO [CsKI JIGKCHYHI OJHMHUII uepes3
OYEBHUIHICTD IIUX EJIEMEHTIB.
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B nesxux MoMeHTax HeoOXimHICTIO Oyl 3acTocyBaHHS TpaHchopmaii
3aMiHM 4acoBol ()OPMHU JIE€CIIOBA, IO CIIPHYMHEHO KOHTEKCTOM 1 CHUTYalli€ro

MOBJICHHS.

So konnen Sie z.B. entkoffeinierten
Kaffee zubereiten, obwohl im
Bohnenbehilter koffeinhaltige
Kaffeebohnen sind.

Taxk Bu moxkere rorysaTu, Hamp.,
KaBy 0e3 Ko(beiHy, He3BayKarouu Ha
Te, IO Yy KOHTEeHHepi OyayTh
KaBOBI 3epHa 3 Ko(eiHOM.

Jl1s HiMeTIbKO1 MOBH XapaKTepHE BXKMBAHHS TTACHBHUX KOHCTPYKIIiH, a B

YKpaiHCBKIH  MOBI

MAaCUBHUN CTaH BXKHUBAETHCS  PIiJIKO.

Haiigacrimre

BiIOYBa€ThCS 3aMiHa JIECIIOBOM B aKTHBHOMY CTaHi, piJIie JieCIIOBOM Ha -CH,
J€CIOBO «OYTH» MOEIHYETHCS 3 AIENPUKMETHUKOM, HEO3HAUYEHO-0COOOBOIO
¢dopmoro miecnoBa. Ll TpaHcdopMmallis CYNpOBODKYETHCS 3MiHAMH Yy
00’€eKTHO-Cy0’ €KTHHX BiTHOIIEHHX. Ha npukiiazax HUK4Ye MOKHA T00aYUTH
3aCTOCYBaHHs TpaHc(opMaIlii 3aMiHK CTaHy Ta CIIOCO0Y:

Das Display zeigt wihrenddessen | Tum 4acoM, Ha Jcriel

den Ablauf an.

Bi/lo0paka€eThesl IpoIec.

Bei der Zubereitung von zwei
Portionen wird durch einmaliges

[Ipu mpuroTyBaHHi JBOX KaBOBHX
HamoiB, JIOTOPKHYBIIHCH 10 OK,

Berithren von OK nur die | moxkna nepepuBaTH
Zubereitung der ersten Portion | npuroTyBaHHsi Jiuile MEPIIOro
gestoppt. HAIOIO.

3aMiHM YaCTHH MOBH € HAHOUTBIIT IOIIUPEHNUM 1 pi3HOMaHITHUM BUAOM. Y
IpoIieci MepeKiIaay MOXKYTh 3aMIHIOBATHCS I'paMaTHYHI OJUHHIN — (OPMH
CJIOBA, YaCTHHU MOBH, WIEHH PEUSHHS, TUITH CUHTAKCUYHOT'O 3B 513Ky TOIIIO.
151 3MiHa 1OB’si3aHa 3 KYJIBTYPHUMH BIJIMIHHOCTSIMH MK HOCISIMU JIBOX MOB,
a TakoXX BIIMIHHOCTSIMM B TIpaMaTM4YHUX CTPyKTypax. SKkmio mig uac
repeKIiaay 3’sBISEThCSl HENPUIHATHE B YKPaiHCHKiK MOBI IO€JJHAHHS CIIIB,
MOJKHa 3aMIHUTH OJIHY YaCTHHY MOBH IHILIOKO.

Die austretenden Flissigkeit und | PiguHa Ta mapa Ha BHXOXi IyXe

der Dampf sind sehr heil3. rapsidi.

Im Display erscheint Pulverkaffee | Ha Jcruiel BiZIoOpaXkaeThCst
zubereiten? MPUTOTYBAHHA PO3YHHHOI KaBu?
Sie konnen mit der Funktion | @yHkIio Kago8apKu MOJKHA
Kaffeekanne  mehrere  Tassen | BuxopucroByBatu ifi¢|
Kaffee automatisch nacheinander | aBromaTu4HOro  MPUTOTYBaHHS

JIEKITBKOX YallOK KaBH OJHA 3a
OMIHOI0 (Makc. OJWH JTep) [0
3al0BHEHHS KaBHUKA.

zubereiten (max. einen Liter), um
z.B. eine Kaffeekanne zu fiillen.
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Hamn Oyna Bukopucrana TpaHchopmaiisi 3aMiHM JUISi  YHUKHECHHS
IPOMI3JIKOCTI PEYEHHs, OCKUIBKM ILI¢ HE € THUIOBUM sl OYJOBH pPEYEHb
YKpalHCbKOI MOBHU.

dakynbTaTHBHI 3aMiHM TOPSIKY CIIB (TMEPECTAaHOBKU) MOXYThb OYyTH
3yMOBJICHI JIOCTaTHHOIO KUIBKICTIO MPUYHH, FOJOBHOIO 3 SIKUX € BIJIMIHHOCTI
B YKpAiHCBHKIiil Ta HiMEIBbKill Oyq0Bi pedeHb. MuU 3aCTOCOBYBAIH ii 3 METOIO
JOCSATHEHHS JIETKOCTI COPUHHATTS iHpOpMaIii.

Aus folgenden Kaffeespezialititen | Bu wmoxere o0patum HacTymHI
konnen Sie wéhlen. KaBOBi HAIIOi.

Verwenden Sie den mitgelieferten | [lns  npaBuabHOrO — 103yBaHHS
Kaffeeloffel, um richtig zu dosieren. | BUKOPHCTOBYHTE  JIOKKY IS
MEJICHOI KaBH, 10 JOJAA€ThCS.

Himenpka MoBa Haliuye BEJIHMKY KUIBKICTh CKJIQJHUX PCYCHB,
YCKJIaJHEHUX 3BOPOTaMH, 1H(QIHITUBHUMH KOHCTPYKIISIMH, TOMY 3 METOIO
3pOOUTH PEUYCHHS OLIBIN MPOCTHUMHU Il PO3YMIHHS Ta JAKOHIYHUMHU, HAMHU
OyJi0 BUKOPHCTaHO TpaHc(HOpMAIIito 3aMiHU KiJIBKOCTI Ta THITIB PEYCHb.

Beriihren Sie die Pfeiltasten /Y , | Obepith AV , 100 BUALIHMIIACK

bis Heiffwasser hell unterlegt ist. | «I"apsiua Boma» Ta HatucHiTE OK.
Beriihren Sie OK.

Cepen  JIeKCHKO-TpaMaTHYHHUX  TpaHcopMmaliii MOXHA  BHAIIUTH
SKCIUTIKAIIII0 Ta aHTOHIMIUHU# MepeKa.

[lomo ommcoBOro mepexiany, TO BiH HaJae MOXIIUBICTD U1 HaJaHHS
OLUTBII TIOBHOTO TOSICHEHHSI, aJie B TOW K€ Yac Mae€ i HeJIOJIKH, MepII 3a Bee,
Ile TPOMI3IKICTh OIHUCIB, SIKi BUINISOAIOTH JOCHTh HEOJHOPIMHO B TEKCTI
nepekiaxy. Mu BUKOPUCTAU JaHy TpaHCHOPMAIIFO TSI TOYHOTO PO3KPHTTS
Ta TIOBHOTO PO3YMIHHS 3MICTY PEUCHB.

Der Kaffeevollautomat bricht die | KaBomamimna ABTOMATHYHO
Zubereitung von Heif3wasser ab. HepepyrBae MpoLec MPUroTyBaHHS,
3YNUHSAIOYH [01a4y Tapsaoi BOIH.
Nur mit kalter Milch (< 10°C) | iz imeanbHOT — KOHCHCTEHII|
konnen Sie guten Milchschaum | Mo709HOI MIHKKM BHKOPHCTOBYHTE
zubereiten. JIHIIIE X0JI0/IHE MOJIOKO (< 10°C).

AHTOHIMIYHHUH TIepeKIa ] MU BUKOPUCTAIIH 3111 TOCSITHEHHS TOYHOCTI Ta
BIZINOBITHOCTI HOpMaM yKpaiHCHKOi MOBH.
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Fillen Sie den Milchbehilter bis HanoBHITE €EMHICTB JISI MOJIOKA,
max. 2 cm unter den Rand mit | He 1oJMBa4Yu MiH. 2 ¢M 10 Kpaio.
Milch.

BukoHaBIIM MpakTUYHWNA aHaNi3 IHCTPYKUIl 3 eKCIUTyaTaiii, MOXXeMO
3pOOHMTH BHCHOBOK, IO BHKOPHCTaHHS TpaHc(hopMaliil moB’s3aHe 3
aJlanTaliclo TEeKCTy A0 KyJbTypd MOBHU Tepekiany. Lle Bupakaerbcs y
BIJIyYEHHI HepeJIeBaHTHOT iH(POpMAITil It yKpaTHChKUX KOoprcTyBadiB. Kpim
TOTO, TpaHchopMaIii BUIydeHHs Ta 3aMiHA TpaMaTHYHUX (OPM YACTHH MOBH
€ pe3yNbTaTOM CEMaHTHYHOI HAJMIPHOCTI €JIeMEHTIB BHUXIJHOTO TEKCTy Ta
JMOTPUMAHHS 3arajibHOI CTPYKTYPH TEKCTY TepeKIany, PEeayKIii TeXHIYHOT
TEPMIHOJIOTIT 1 TEXHIYHUX JaHWX, SKi MOXYTh YCKIAIHIOBATH PO3YMiHHS
TEKCTy OJIep)KyBadeM 1 poOJsiTh HOro HE3po3yMUIMM JJisi KOPHCTYBadiB-
HedaxiBLiB. 3arajom, yci BXXKHTI HaMH TpaHcopMarllii He 3MIHWIN 3MICT Ta
CEHC TEKCTy OpHriHajly, a JIMIIE JOMOMOIJIM 3POOHUTH TEKCT-IHCTPYKIIi
3pO3yMUTIIMM  Juisi  yKpaiHcbkoro uutava. CHIBBIZHOLIGHHS  ycCiX
BUKOPHCTaHUX TpaHcdopMaliil Ipy nepekial IHCTPyKIii MOKHA Mo0aunTH
Ha [iarpami 1 ta [liarpami 2:

MepeknagaubKi TpaHcopmaui

IpamaTHuHi
TpaHchopmauii
41%

W Jercentui rpancdopmanii = Cpastmnagui rpancdopyanii ®Aekcnso-rpanirnani pacdo pyanii

Hdiarpama 1

Jlekcnunmii piBenb (54%): mepekia] CKIaJAeHUX iMeHHHKIB — 33%);
BIITyYCHHS JICKCHYHUX OMHUIG — 12%; nojaBaHHS JIEKCHYHUX OIMHHIL —
7%; renepamnizanis — 2%.

I'pamaTrunnii pisens (41%): BUIy4eHHS rpaMaTHYHUX OJUHUIL — 15%;
(axynbTaTUBHA 3aMiHa MOPSAKY ciiB — 14%; 3amiHa 4acTHH MOBH — 5%;
3aMiHa CTaHy Ta crioco0y — 4%; 3amina dopmu yacy — 1%; 3amiHa KiTbKOCTI
Ta THIIB pedeHs — 1%.
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B [JofagaHHA NeKCHYHNX DAWHHLD BuAyYEHHA AEKCUYHHX 0QUHNLL
M l'eHepanizauia H Mepexnap, cHNAAEHUR IMEHHUKIB
B BU/ly4eHHs rpamaTuyH1X oguimuub B 3amina Gopnm vacy

W 3amiHa craHy | cnocoby JamiHa 4acTMH MOBM

W dakynbraTMBHA 3amiHa nopaaKy cnis M 3amiHa KinbKoCTI | THNIB peveHb

M Excnnikauia M AHTOHIMIYHHMI Nepernag

Hdiarpama 2

Jlekcuko-rpamaTnunuii piBenb (5%): excrutikauiss — 4%; aHTOHIMIUHHNA
nepekian — 1%.

3. MamunHMii mepek/iajg HAYyKOBO-TeXHIYHUX TeKCTIiB (iHCTpyKuiii)
Ta yCyHeHHsI HeO0JIiKiB IIVISIXOM MOCTpearyBaHHsI

[MomuT Ha TeXHIYHWH TEpeKyaa, 0OCOOIMBO TEKCTIB-IHCTPYKIIH, 3HATHO
3pic 3a OCTaHHI KilbKa IECATHIITh. s TOTo, MO0 BHUPIMIATH TPOOIEMHU
HAJIMIPHOTO 0O0CATY 3amuTiB i €PEKTHBHOCTI POOOTH, TEpeKiIa]] IMOoYalld
aBTOMAaTH3yBaTH, TOOTO BHKOPHUCTOBYBATH POTPAaMH MAIIMHHOTO MEPEKIIATy
(aBTOMaTH30BaHI CHUCTEMH Iepekiany). He3Baxkatoun Ha 1ell iHHOBAIHUH
MAX1J, JOJMHA-TICPEKIaaad  3aJIUIIAETBCS  O00O0B’SI3KOBUM — yYaCHHUKOM
mporecy rnepekiamy. MaiiiHa Mae Ha METi HIyKaTH MOBHI OJUHHMIN B
ABTOMAaTH30BaHOMY CJIOBHHKY, aHalli3yBaTH BXIJHMH TEKCT 1 CHHTE3yBaTH
BUXiaHI naHi?’.

CucremMH aBTOMaTHYHOTO MEPEKIIAy MAIOTh MaM’sITh MePeKIaiiB, TOOTO
0a3u NaHuX, 10 MICTATH YCi OJMHHUII Tepekiany. SIK 3a3Hadayiocsl BUIIE,
IHCTPYKIIT XapaKTepH3yIOThCs JOCTATHBOIO KUIbKICTIO Kiine. Bukopucranus
CAT-iHCTpYMEHTIB 103BOJISIE CKOPOTUTH Yac 1 3BUIBHUTH NEpPEKIaadiB Bif
Ha/IMIPHOTO HaBaHTaKEHHSI.

SDL Trados osna i3 Halfmomy IApHilIMX NpOrpam cepes nepekianadis. Ii
¢yHKIiIOHaN Mae 0araTo ONIi: MONEPEIHKCHHS PO IMOTSHINIHHO CKIAIHI
MOMEHTH TI€PEeKIay, KOHTPOJIb CYMICHOCTI YNCEN MIX TEKCTaMH, epeBipka

2 TlycroapoBa O. O. Oco6MMBOCTI TEXHIYHOTO MEpeKIaTy TeKCTIB HayKOBOIO Ta JIiJIOBOTO
crumo, 2016. C.132
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rpamatuku Ta opgorpadii, 006pobka pizHux Qaiinis®, Kpim toro, CAT-
IHCTPYMEHTH HaJal0Th MOJKIIMBOCTI KOMaHJHOI poOoTH Juisi 3a0e3redeHHs
JOTPUMaHHS y3TO/DKEHOTO CTHJIICTUYHOTO O(OPMIICHHS Ta MOXKIMBOCTI
OOTrOBOpeHHs1 MPOOJAEMHUX Miclb nepeknany?. OpjHak aBTOMaTU30BaHi
CHCTEMH BCE LI NOTPeOyIOTh BIIOCKOHAIEHb, OCKIJIBKH MEPEKIIaICHUH TEKCT
iHOl MICTUTP TOMWIKH, i B TaKOMy BHIIQJAKy He oOiiituce 6e3
MIOCTpEIaryBaHH.

[MuTaHHSAM MalIMHHOTO TIEPEKIIaTy B HIMEIIbKO-YKpaiHChKii MOBHIN mapi
3aiMaTuCch YUMalio HaykoBIiB. Hampukman, y crarti A. JI. MinieHko
OTUCYETHCSA MOJICNb TEXHIYHOT B3a€MOJIi mam’sITi MepeKiaay, MalluHHOTO
nepeKIaly Ta 3iiCHEHHs MoAaIbIIoro peaarysanns . Jiuceprauis A. B. Bi-
PIOKOBA MPUCBSUCHA OI[IHIOBAHHIO SIKOCTI CHCTEM MAalIMHHOTO MepeKiiany B
HiMELbKO-yKpaiHChbKili MoBHil napi®l. Tlpore, Ha Hamly JyMKy, KpuTepii
OLIIHIOAHHS SIKOCTI MAallMHHOTO IEepeKiaay, a caMe HayKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB B MeXax HIMEIbKO-YKPaiHChKOTO TMepekiiajy IMoTpedyroTh
JIOATKOBOTO JIOCIIDKECHHSI.

Mojens OLIHKK SIKOCTI mepekiany, pospodiena LISA (Localization
Industry Standards Association)®, BBaxxaeTbcsi OmHIEIO i3 HAM3PYUHIINX i
HAWIOMYJSIPHIIIMX  MOJENEH Uil HEeXyJOOoXHIX TekcTiB. Lo cucremy
KIJIbKICHOTO BH3HAYEHHS SIKOCTI NMEPEeKiIaay MOKHa BUKOPHCTOBYBATH IS
pi3HEX THIIB TekcTy. OCHOBOIO IIi€i Mojeni € Kiacuikamis MOMUIOK
MIepeKIIay 3a CTyIeHEM iX CepHO3HOCTI.

Mopenp mpezcTaBiieHa y 3pydyHOMY TaOiumuHOMY (opmari, y sSKOMY
TIOMUJIKH NIEPEKIIa Ly 3rpyIOBaHO 32 KATEropisiMU: BEPTUKAJILHO PO3TAIIOBaH]
THUIH TIOMHJIOK (TOYHICTH MEPEKIIaLy, TEPMIHOJIOTS, CTUIIICTHKA, IPaMaTHKa,
(dbopmaTyBaHHS, TPABOMKC) 1 TOPU3OHTAIBHO BITOOPAKEHI MMOMUJIKH
BIJIMIOBITHO JI0 TX Cepilo3HOCTI (HEe3HAYHI, CYTTEBI Ta KPUTHYHI).

[Momunku xareropii «TOYHICTD mepeknaay» — 1€ HOMHIKH, IO
CHOTBOPIOIOTH 3MICT IIMCBMOBOT'O TEKCTY BHACIIIIOK HETIPABHIIBHOTO Mi00py
cmiB; «lIpaBommcy — mommiuku B opdoprpadii (HamucaHHI  CIiB);

«[lyHKTYyarisi» — HEeB)KUBaHHA HEOOXITHUX PO3MIUIOBUX 3HAKIB a00 HABIAKH

2 Karpinska P. Computer Aided Translation—possibilities, limitations and changes in the
field of professional translation. Journal of Education Culture and Society, 2017. Vol. 8.2.
P.133-142.

2 Karamysheva L., Nazarchuk R., Lishnievska K. Oco6:1uBoCTi nepekiaty aHrIoOMOBHHX
IHCTPYKII# i3 3aCTOCYBaHHAM JOJAaTKOBUX 3ac00iB y cepenoBumax SDL TRADOS STUDIO it
MEMOQ TRANSLATOR PRO. Research Bulletin. Series: Philological Sciences,
2021.V0l.1933. p.76-382.

% Mimenko A.JI. MamuHHMil TlepekTaj y KOHTEKCTi Cy4acHOTO HayKOBO-TEXHi4HOTO
nepekiany. Bicauk XHY. Ne 1051, 2013. C. 172-180.

3 Biprokos A.B. Ouinka SKOCTi MaIIMHHOTO Tiepekiamy: aBToped. ... Kaua. (iloi. Hayk:
10.02.16. K., 2008. 17 c.

32 Who is LISA?: enextpon. Bepcis xypuany. URL : https://www.w3.org/International/O-
LISA-intro
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BXKUBAHHS PO3JUJIOBUX 3HAKIB TaM, JI¢ BOHM HE MarTh OyTH, a TaKOK
HEOOIPYHTOBaHA 3aMiHa OJHOTO PO3JIIOBOTO 3HaKa iHINM; « CTHITICTHKAY —
B)KUBAHHS HCBIJIOBIIHUX CTHJIIO CJiB, CJIOBOCIOJNYYCHb Ta KOHCTPYKIIIM,
MOPYIICHHST HOPM TOYHOCTI, SICHOCTI, JAKOHIYHOCTI Ta BUPA3HOCTI MOBJICHHS;
«®DopmMaTyBaHHSI» — MOPYIICHHS NPaBHJ BUPIBHIOBAHHS, 3MiHA HIPU(TIB,
300pakeHb TOIo; «I'paMaTiKay — MOPYIICHHS CTPYKTYPHU MOBHUX OJIMHHIIb,
MIOMWIKH B OyIOBI peUeHb, MOPYIICHHS OyIb-IKHX TPaMaTHIHHUX IIPABIIT;
«TepmiHomOTisl» — HEMpaBUIbHE BHKOPHUCTAHHSA TEPMIHIB, BHKOPHCTAHHSI
TEPMIiHIB 3 IHIINX Tally3e# TOmIO.

IMomwmiku kateropii «He3HauyHi TOMHJIKH» — 1€ TIOMHJIKH, SIKi HE
BIUIMBAIOTh HA 3arajJbHUN PIBEHb PO3YMiHHS TEKCTY; «CYTTEB1 MOMUIKI» —
SIBHI TIOMHJIKH Y BHIMNMHUX YACTHHAX TEKCTY; «KpUTHUHI TOMWIKH» —
TIOMUJIKH, 1110 JIOKOPIHHO CIIOTBOPIOIOTH 3MICT PEYEHHSI UM BCHOT'O TEKCTY.

[TpuHIMI BUKOPUCTAHHS 1€l MOJENI IMOJISITaE B TOMY, IO 32 KOXHY
MIOMUJIKY B TEKCTI HAPaXOBY€EThCS TaK 3BaHUM «IITpadHUI 6ai», 3aJ1eKHO BiJ
THUITy Ta CEpHO3HOCTI MOMMIKU. UnM MeHIIe «iTpadgHux OaliB», THM BHUILE
SKICTh BINTBOpPEHOTO Tepekiany. KokHa TOMMIKa Mae BJIACHY Bary,
HE3Ha4YHa MOMIJIKA — 1, CyTTEBA MOMMIKA — 3 1 KpUTHYHA moMmika — 10. A
OT)Ke, OJHA KPUTHYHA MOMMUJIKA JOPIBHIOE JOMYLICHIO NECSATH HE3HAUYHUX
HOMHIIOK™,

YV Tabmuni 1 HaBeIeHO MPUKJIA] CHCTEMH OIIHKH SIKOCTI MepeKiIaay Ha
ocHOBI Mojemi, po3pobienoi LISA (Localization Industry Standards
Association):

Tabmums 1
. He3nauna Cymmesa Kpumuuna
Kpurepii
HOMUIKA HOMUJIKA HOMUIKA

Tounicmo X*1 X*3 X*10
nepexiaoy

Ilynkmyaujis X*1 X*3 X*10

Ilpasonuc X*1 X*3 X*10

Cmunicmuka X*1 X*3 X*10

Dopmamysannsn X*1 X*3 X*10

Ipamamuka X*1 X*3 X*10

Tepminonozis X*1 X*3 X*10

Hanepenonni  3milicCHEHHA  aHajily MAIIMHHOTO IEpeKiIaxy Ta
MOJAJIBIIOT0  TIOCTPEJAaryBaHHsl MepeKiajy IHCTPYKIii, MH JeTallbHO

3 Schiaffino R., Zearo F. Translation Quality Measurement in Practice: enekTpoH. Bepcist
JKypHAILy. URL: https://www.academia.edu/3778390/TRANSLATION_QUALITY_
MEASUREM ENT_IN_PRACTICE
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ozHaliomunick 3 Bumoramu TAUS s noBHOro moctpearysanns MIT3,
MarepianioM JOCHIKEHHS cTany 15 CTOpiHOK IHCTPYKIIT 3 eKCIuTyaTamii 10
kapoBoi mamunn ,,Miele CVA 6401 o6csrom — 1915 cris (11268 3Hakis
0e3 mpoOiNiB), sKi OylI0 aBTOMATHYHO TEPCKIAJCHO 3 HIMEIBKOI MOBH
YKpalHCBKOIO 3a JIONIOMOTIOI0 pI3HMX CHCTEM MAIIMHHOTO IepeKaay:
cuctema MII, mo mpamtoe Ha mpaBmwiax — nporpama SYSTRAN; cuctema
MII, o npairoe Ha cratuctuni — Bing Microsoft; neiiponnuii MarmHHIi
nepeknan — Google Translate. Hactymaum eTamom 0yiio mocTpenaryBaHHS
ABTOMATHYHO TIEPEKJIAZICHNX pedYeHb BimMmoBigHO 10 BUMOr TAUS.
Hampukidiii MW TOpIBHAJIM  pe3yJbTaTH MAIIMHHUX IEePEKIaliB  Ta
BiZIpe/IaroBaHOro TEKCTy i KiIacU]iKyBaJ MOMIJIKH, 3/1iHCHEHI cCUCTeMaMu
MAIIMHHOTO Mepeknanay, 3rimHo tumojorii mommnok LISA QA Metric,
PO3MOIUTHBIIH «IITpadHI Oamm.

3MiCHUBIIM MiJpaXyHKH TIOMHJIOK MAIIMHHOTO TIEPeKiIaay TphOX
BHUILE3TalaHUX TIPOrpaM, MH OTPHMAJIM HACTYIIHI PE3yJbTaTH, SIKi MOXHa
mo0aYnTH y TadIuI 2:

Tabmums 2
. 3araibHa
Bin Google L
SYSTRAN Microgoft Trans?late KUIbKICTD
MOMHJIOK
Tounicrs 50 (26,3%) | 24 (12,6%) | 18(9,5%) 92 (48,4)
nepekJany
Tepminoaoris 12 (6%) 16 (84%) | 10(53%) | 38 (19,7%)
Cruzicrnka 8 (4,2%) 10 (53%) | 10(53%) | 28 (14,8%)
I'pamaTuka 14 (7,4%) 4 (2,1%) 4 (2,1%) 22 (11,6%)
®dopmaTyBaHHS 4 (2,1%) 4 (2,1%)
IIpaBonuc 4 (2,1%) 4 (2,1%)
IyukTyauis 2 (1%) 2 (1%)
92 (48,4%) | 54 (28,4%) | 44 (23,2%) | 190 (100%)

Sx GaumMo 13 pe3ydbTaTiB JOCTIDKEeHHS, cuctemMu MII 3milicHmmM
HaOLIbIIE TIOMIIIOK B KaTeropisx « TouHicTh mepeknamyy, « TepMiHOIOTis,
«Crunictuka», Ta «['pamarmka», a HallMEeHImIE — Yy KaTeropisax
«DopmatyBanHs», «[IpaBormcy» ta «I[lynkryanis». Lle cBiguuts npo Te, mo y
TEKCTI MAIIMHHOTO TePEeKJIaly MPOCIiJKOBYIOTHCS MPOOIEMH 3 IPABMILHOIO
Ta aJeKBAaTHOIO Ilepejadeio  3MICTy Ta HENpaBWIBHUM  BHOOpOM
BiJMOBITHUKIB, [0 B pe3yIbTaTi CIIOTBOPIOE ceHC. binbmt Toro, cucremu MIT

3% MT Post-Editing Guidelines. TAUS, the language data network: Be6-caiit. URL:
https://www.taus.net/academy/best-practices/postedit-best-practices/machine-translation-post-
editing-guidelines

% Bedienungsanleitung Miele CVA 6401. Gebrauchs- und Montageanweisung Einbau-
Kaffeevollautomat: Be6-caiit: https://www.bedienungsanleitu.ng/miele/cva-6401/anleitung
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HE 3aBXJM MPaBWIBHO BIITBOPIOBAIN TEPMIHOJIOTIYHI 3HAYCHHS, a TAKOX
MOPYIIYBaTH IpaMaTH4Hi HOPMHU yKpaTHChKOT MOBH. Jlaji po3riIsiHEMO KOYKHY
KaTeropito MOMHJIIOK OLIbII AETATBHO.

Kareropis «TouHicTh nepexaagy»

3a pesyiabraTaMu JOCIIJDKEHHS Y HIMEIBKO-yKpaiHChKid MOBHIN mapi
HalOUTbITy KUIBKICTh moMWIOK MII CcKkiIamaroTh IMOMWJIKH —KaTeropii
«Tounicts mepeknamy». bymno BusBieno 92 mommiky, mo ckiaamo 48,4% Big
iX 3arajJpHOI KUTBKOCTI. BifbIly WacTHHY JaHUX MOMMIJIOK OYyJIO TOITyIICHO
mporpamoio SYSTRAN, a came 50 momminox (26,3%).

[IpomoHyeMo pPO3IJISIHYTH —Iepiunii  mpukiaan: Verbrennungs— und
Verbriihungsgefahr an den Ausldufen! Cucrema MIT SYSTRAN nomycruna
MIOMUWJIKM TIPU BIATBOPEHHI YCIX CIiB, 4epe3 IO BigOyJOCh CIIOTBOPEHHS
CEHCY PEUCHHSI, SIKe B PE3yJIbTaTi HE MaJI0 HIYOTO CIIJIBHOTO 3 IHCTPYKIIEO
J0 KaBoBOi MamMHA. MU 3K MiJ 4Yac MOCTpelaryBaHHs BJIAIUCh 10
TpaHchopmarllii CMHCIOBOTO y3TOJ/DKCHHS, 10 HAAalo0 HaM 3MOTY
SIKHAHTOYHIIIE IepeIaTh CEHC 3aCTePEIKECHHSL.

Pusuk ropiHHS i po3mmieHHs Ha | HeOesmeka OmiKiB Ta OmIMapiOBaHHS
noporax! (MII) o1y monmayi Bomu! (T171)

HactymHuid mnpukiajg JOMYLNIEHHS MOMWIIKA L€ K CHCTEMOIO
MammHHOro nepeknany: Die austretenden Flissigkeit und der Dampf sind
sehr heis. SYSTRAN mnepeknas crnoBocnonyueHus Die austretenden
Flissigkeit six «cmpynra piouna», npore pinuHa He MOXe OyTH CTPYHKOIO.
IIpUKMETHHUK «CcmpyHKully MOXKE TIO3HAYATH, HATPHKIAI, MPOMOPIHHHO
cknaneHy ¢irypy abo Te, o MpaBHIBHO, PIBHO PO3TANIOBAaHE (Psi/I, IIEPEHTa
i T.a.). B mpomy peueHHi Juis npaBWibHOI Tepenadi iHdopmarii Mu
3acTocyBasid TpaHC(OPMAIliF0 3aMiHH YAaCTHMHHA MOBH (IPUKMETHHKA Ha
MIPUCITIBHHUK).

CrtpyHka pinuHa i mapa xgyxe | Pizuna Ta mapa Ha BHXOAI IyxKe
rapsai. (MI) rapsiai. (1111)

e onun npukian kareropii «Tounicts nepeknany»: Sie konnen auch
zwei Portionen Espresso oder Kaffee auf einmal anfordern und diese in eine
Tasse oder zwei Tassen gleichzeitig fiille. Yci Tpu nmporpamMu MalInHHOTO
TiepexIIaly JOIMyCTWIN TIOMMIIKH TIPU MEPeKiIal nepiioi YacTHHU PEYECHHS:
Sie kannen auch zwei Portionen Espresso oder Kaffee auf einmal anfordern,
a came cnoBa anfordern, mepeknmaBmm #oro siK «3amosumuy. B pesynbrari
YOr0 Ma€eMO BTpPATy CMHCIIOBHX 3B’S3KiB y Hil yacTuHi pedeHHs. Ilim gac
MOCTPEaryBaHHs MU BUKOPHUCTAIN Tpachopmallii CMHUCIOBOTO Y3TOJKEHHS
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Ta A0JaBaHHSA JICKCUYHUX OJWHMIIb, H106 SIKOMOT'a TOYHIILIE nepeaaTtu 3MICT

peYCHHSL.
SYSTRAN Bing Google i

Microsoft Translate

Moxna Ttakox | Bu Takoxk | Bu Takox | Bu MOJKETE

OJTHOYACHO MOJKETE MOJXKETE oopatu

3aMOBUTH [Bi | 3aMOBHMTH [[Bi | 3aMOBHMTH JIBi | IPUTOTYBAHHS

mopIii ropiii mopIii ecrpeco | ABOX TTOPIIiH

ekcripecco abo | ecnpeco  abo | abo KaBH | ecrpeco abo KaBH,

KaBH Ta | KaBHW Bipaszy i | O/ITHOYACHO il1 BOHH

3aMOBHUTH X | HAMUTH iX B | HAIUTH iX B | MPUTOTYIOTHCS

O/JHi€I0 OJIHY YamKy | ogHy a0o [Bi | OHOYACHO B OJHY

YalmKow  4M | abo JIBI | YaIK{ a00 JIBi YaIIKH.

aBoMa YAIIKH 33 Pa3. | 0THOYACHO.

YalIKaMH.

OxpimM 3a3HayeHOi BHIIE IMOMMWIIKH, TAKOXX MOXEMO M00auuTH, IO
cucrema MIT SYSTRAN crnotBopmia 3arajJibHUH CEHC pPEYCHHS 3aBJISKU
nepeKsiaay JApyroi YacTHHHU, a/DKE B Hill BUKOHAHO JOCIIBHHN MepeKia,
yepes M0 BUUIIOB IPOCTO «HaOip ciiy. {omo cuctem MIT Bing Microsoft
ta Google Translate, To BoHH IOmMyCTHIM OJHY U Ty X caMy CTHJIICTHYHY
[OMUIIKY, TOOTO TaBTOJOTri(0, MI0O0 [BOrO YHUKHYTH MM BHUKOPHCTAIH
TpaHchopMaIlifo BUITYIICHHS JISKCUYHUX OJIMHUIIb 1 11€ HisIK HEe BIUTMHYJIO Ha
CEHC PEYEHHsI, a/KE 3TiIHO 3 KOHTEKCTOM 1 Tak 3p03yMiJIo, 110 WAETHCSI PO
OJITHOYACHUH Tpo1iec.

Hactynumii mpukianx 6asyerbest Ha ocHOBI pewenns: Wenn zu viel
Kaffeepulver in den Pulverschacht gefiillt wird, kann die Briiheinheit das
Kaffeepulver nicht pressen. Jlane pedeHHs Mae TEPMiHOJOTIUHI OJAMHHMIN
JIaHOT rajy3i 3 IKUMHU Y BCIX Tpbox cuctemax MIT BUHUKIIN TPOOIEMH 100
BiZITBOpeHHs1. Auie B KaTeropii « TOYHICTb TIepeKiiay» BapTo 3BEpHYTH yBary
Ha BIATBOpEHHs cioBa pressen. Jlume cucrema MIT Bing Microsoft 3moria
BIIPaBHO AiOpaTH BIAMOBIIHUK 3TiTHO 3 KOHTEKCTOM. [HIII JBi TporpaMu
BJIAJIKCS JIO JIOCIIBHOTO TIEPEKIIaay, TOOTO «Hamuckamuy, i e BIUIMHYJIO Ha
foro 3wmict. IIposeMOHCTpyeMO mMepekia] BUKOHaHHH cuctemor Google
Translate, a Takos Hatil BIaCHU MEPeKIIaJl Micist MOCTPEIaryBaHHS.

SIkmro 3acumaty 3a0arato MeaeHOT
KaBH, MPUCTPIH 3aBaploBaHHS HE
3Moxe ii cnpecyBatu. (1111)

SIkmo 3a0araTo KaBOBOTO MOPOIIKY
HACHIIAHO B JKOJIOO JUIsS MOPOLIKY,
3aBapOBAIbHUN OJIOK HE 3MOXKe
HATHCHYTH KaBOBHMH  I[OPOLIOK.
(M11)
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B nactynnomy mpukiani ,, Stellen Sie deshalb den Milchbehdlter in den
Kiihlschrank, wenn Sie ldngere Zeit keine Milch zubereiten. *“ yci tpu cuctemu
MII nonycTnim MOMMIIKY TPH NEPeKIIali OCTaHHBOI YacTuHH. Bcei nmporpamu
nepexsiany ii OCIIBHO, yepe3 Le 0Jpa3y CTa€ MOMITHUM, IO TepeKyan
3hilicHIOBala aBTOMaru3oBaHa cucrema. [l Toro, mo0 mepekian OyB
KOHTEKCTyaJhbHO TIPABIIBHUM, HEOOXiMHO OyIO 3acTOCYyBaTH CMHCIIOBE
Y3TOJKEHHS.

SYSTRAN | Bing Microsoft Google 41114
Translate

Tomy Tomy  craBre | Tomy nocraBte | Takum YHUHOM,
PO3MICTITP Y | EMHICTB 3 | eMHICTB 3 | IOMICTITh
XOJIOAWIBHUKY MOJIOKOM B MOJIOKOM y KOHTeﬁHep JJIs1
MOCYAMHY JUISl | XOJOAWIBHUK, | XOJOIWIBHUK, | MOJOKa B
MOJIOKOBO032, SIKIIIO JIOBI'O HE | SIKIIO JIOBTO HE | XOJOAMJIbHUK,
SKIIO BU HE | TOTy€Te roryere akmo  Bu  He
roTyerTe MOJIOKO. MOJIOKO. BHKOPHCTOBYETE
MOJIOKO MOJIOKO TIPOTSITOM
MIPOTSITOM TPHUBAJOTO Yacy.
JIOBIOT'O Yacy.

I3 mpHKIIaAiB BUIHO, IO BCI TPU CHCTEMH JOCIIBHO MEPEKIIAIH JI€CIOBO
bereiten, i ne cpuunHmiIo 3MiHU B ceHCi pedeHHs. Kpim Toro, 6aunmo, 1o
cucreMa MIT SYSTRAN He 3Moria NpaBHIBHO BiITBOPHTH CKJIAJICHHUI
imennuk Milchbehdlter, o B cBoto uepry BIUTHHYIIO HA CLIOTBOPEHHS 3MICTY.

Ille omumu npukiaan gomyiieHol noMmiku cucremoro SYSTRAN B
HacTynmHomy peueHHi: Fiillen Sie den Milchbehdlter bis max. 2 cm unter den
Rand mit Milch. [Tana nmporpama BuIyCTHIa BaXJIHBi €IEMEHTH PEUCHHS, a
came: unter den Rand, gepes 1ie mpocTo mepeciyHa JIoMHA, KA YATATHME
TEKCT IHCTPYKIIi, HaBpsiI 4u 3po3yMie, 10 MaB Ha yBasi aBrtop. [lig yac
MOCTpEAaryBaHHs MM BUKOPHCTAIM aHTOHIMIYHHMI NepeKiIa Ui Toro, nod
TEKCT MaKCUMAJIBHO BiJITOBiZaB HOPMaM YKPaiHChKOi MOBH.

HanoBHiTh mocyauHy MOJIOKOM 10 | HamoBHITH EMHICTH JJISI MOJIOKa, HE
2 em. (MII) J0JUBAIOYH MiH. 2 ¢M /10 Kpalo.
(1111

Ocranniit npukiayn kateropii « Tounnii nepexsam 3 sSIKUM HE BIOPAIUCH
JBi cucteMu aBromMaruszoBaHoro nepeknany: SYSTRAN Tta Bing Microsoft:
Berzihren Sie die Pfeiltasten, bis Heifwasser hell unterlegt ist. Cucrema
SYSTRAN nepeknana ,,bis Heifwasser hell unterlegt ist“ sixk «doku ne 6yoe
sananeno 2apady 6ody», a Bing Microsoft — «doku eapsiua éooa 3nezxa ne
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nioceimumscsy. OOUIBA BapiaHTH HEMPABUIBHO TMEPEIAIOTh 3MICT, aJpKe
3riIHO 3 KOHTCKCTOM MA€ThCS HA yBa3i, MO «Mae Oymu 6UOLICHO KIAGIULY
«lapsiua 600ayy». 3amis aleKBaTHOTO MEpeKiIamy 1 il MaKCHMAaJIbHOTO
MOSICHECHHSI KOPHUCTYBa4y HEOOXITHO 3aCTOCYBATU CKCILTIKAIIIFO.

SYSTRAN Bing Microsoft mnn
Haruckaiite wxumasimi | Topkaiitecs kiaim 31 | Haruckaiite kiaBimni
31 CTpiJIKaMU, JIOKH He | CTpUIKaMH, JIOKH | 31 CTpUIKaMH, ITOKU He
Oyne 3amajieHo | rapsiya BojAa 3Jerka | Oyme BHU/IiJIEHO
rapsiay Boay. HE MiJICBITHTBC. «apsiuy Boay».

Kareropis «TepminoJioris»

Jpyre Micie 3a KiIbKICTIO BHIPABICHHX MOMHJIOK 3aiMalOTh MOMHJIKH
kateropii «TepmiHosoris». Y cepeHbOMY IX KUIBKICTB ckiana 38, ToOTO
19,7% Bin 3aranbHoi Kinbkocti y MI1. Haii0ip1e noMusIok y naHiid kateropii
nonycruna cuctema MIT Bing Microsoft, a came — 16 nommiox (8,4%),
nporpama SYSTRAN — 12 nomuiiok (6%), a Google Translate — 10 momwusiok
(5,3%).

TekcT IHCTPYKIIT HAMMOBHEHUH OarathbMa CKJIQJICHUMH IMCHHUKAMH, SIKi B
JIaHI¥ TalTy3i BUCTYNAIOTh SIK TepMiHu. [IpoBeeHui aHalli3 moka3as, o yci
Tpu cucteMd MII 1nomycKalTh IOMWIKH PIi3HOTO XapakTepy mOpH iX
TepekyIaii, iHO/i MOBHICTIO CITIOTBOPIOIOYH 3MicT. HaBememo neski mpukiaau:

Stellen Sie eine Tasse unter den Zentralauslauf. Cucremu MII Bing
Microsoft Ta Google Translate nepexnanu Zentralauslauf six «yenmpanvruii
nocux», SYSTRAN - sx «yewmpanoha eunyckna», TpPOTEC €TUHUM
MIPaBUIILHUM BapiaHTOM OYJe — «YeHmpanbHa GUNYCKHA HACAOKAY .

Wenn zu viel Kaffeepulver in den Pulverschacht gefiillt wird, kann die
Briiheinheit das Kaffeepulver nicht pressen. B nanomy peuenHi maemo tpu
CKJIajieHi IMEHHUKH, TepMiHoJoriuHoro xapakrepy. Kaffeepulver osnauae
«menena Kaeay, mnpore cucremu MII nibpanu iHII  BiANOBIHUKH,
nonycrusinu nomuiiku. Bing Microsoft ta Google Translate nepexianu iioro
SIK «Kagosuti nopowoxk», a SY STRAN — sk «kagoesutl nopox». SIKIO MOMAIIKY
HEepIIMX ABOX MPOrpaM MOXKHA BiHECTH J10 Kateropii « CyTTEBHX TIOMUIIOKY,
to mepekian nporpaMu SYSTRAN — € «KpUTHIHOIO MOMHIKOIO», alike
KaBOBOTO MOpOXy B mpuHIMII He icHye. Pulverschacht texx He Bmamochk
NpaBUIBHO MEPEKIacTH BeiM TpboM cuctemaMm MIT, Bing Microsoft ra Google
Translate moswaummm #oro sk «icono6 ons nopowky», a SYSTRAN —
«nopowikosa disxckay, O0MIBa BapiaHTH CTIOTBOPIOIOTH 3MICT, aJKe HaIpaB/Ii
MPaBWJIBHUM TIEPEKIIAI0M TAHOTO TEPMIiHY Oy1e — «8i0CiK 07151 MeneHOT Kasuy.
Briiheinheit (zasaprosanvnuii 610k) BIagocs MpaBUIIbHO TEPEKIACTH TAKUM
chCcTEMaM aBTOMAaTHM30BaHOro mepeknany, sk Bing Microsoft ta Google
Translate. [1lono cuctemn MIT SYSTRAN, To BOoHa nepekiana JaHAN TepMiH
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K «opamuy, Mo € «KpPUTUYHOW TOMWIKOK» 3 OISy Ha KpuTepii
OIIIHIOBAHHS TIOMUIIOK.

Kareropis «Ctuiictuka

Tpere miciie y AOCHIPKEHHI 3aliMarOTh MOMUJIKH KaTeropii « CTITiCTHKaY.
BiamnoBinHo 10 minpaxyHKiB iX KijgbkicTh cTaHoBuTH 28 (14,8%) cepen ycix
noMWIOK, BusBIeHHX y MII. KinbkicHe CIiBBIAHOIICHHS MOMMJIOK JaHOi
Kateropii po3MOTIIMIIMCA MK CHCTEMaMH MAIIMHHOTO IepeKiIany Maike
mopiBHy: SYSTRAN — 8 mommiok (4,2%); Bing Microsoft ta Google
Translate — mo 10 momutok (1o 5,3% Ha KOKHY mporpamy).

IMomwmiku kareropii « CTHIIICTHK@» CTOCYIOTHCS TEPEBAYKHO HASBHOCTI
TaBTOJIOTII B TIEPCKIIaZICHAX pedeHHs 3a normomoroo MII. Ie He BBakaeThCs
JITEpaTypHOK HOPMOIO B YKpaiHChKiii MoBi. CamMe TOMYy JOpPEYHO
3aCTOCOBYBAaTH CHHOHIMIYHY 3aMiHY OJHOTO i3 €JIEMCHTIB a00 OMYIICHHS
JIEKCUYHOT'0 €IEMEHTY, SIKIIO [Ie He BIUIMHE Ha 3MicT TekcTy. HaBenemo nesiki
MPUKJIAAX TIEPEKIa/IiB, BUKOHAHUX cucTeMaMu MII Ta BiacHe BifpeaaroBaHi
BapiaHTH:

Der Kaffeevollautomat erkennt automatisch, wenn Sie Kaffeepulver in den
Pulverschacht einfiillen. Tlporpamu Bing Microsoft ta Google Translate
JNONMyCTHJIM ONHY W Ty K caMy TIOMHIKY, TmepeknaBmu Der
Kaffeevollautomat...automatisch six «llosuicmio asmomamuuna rasosa
MawuHa agmomamuyto...». Ha Hall MOTISIA, TYT MOXKIIMBE BUKOPUCTAHHS
OTIYIICHHS JICKCHIHUX CJIEMEHTIB, TaK K 3 OTHOI CTOPOHHU TaKe peucHHs Oy e
BIJINOBIIaTH HOpPMaM YKpalHChKOi MOBH (BHKJIFOUEHHS TABTOJIOTII), 3 1HIIOT —
11e )KOJIHMM YMHOM He BILIMHE Ha 3MicT nanoro peuenHs. [l{ono cucremu MIT
SYSTRAN, BoHa B3arajii HE 3MOIJIa BIIOPAaTHCh 3 TMEPEKIIAJOM JTaHOTO
pEYCHHsI, BUITYCTUBIIH HOTO TEPIITy YAaCTHHY 1 1€ BIUIMHYJIO Ha MOJAJIbIIIe
PO3YMiHHS HOTO 3MICTY («KO/U 8CMABULL KABOBULL NOPOUOK Y NOPOUKOBY
3a2IUOUHY. »).

Bing Microsoft Google Translate J1114
[oBHicTIO [NoBHicTIO KaBomamaa
aBTOMaTHYHA aBTOMATHYHA KaBOBA | aBTOMAaTHYHO
KaBOMaIIHA MalHa po3Ii3Hae, KO Y
aBTOMATHYHO ABTOMATHYHO BiZICIKy € MeJeHa
BU3HAYA€, KOJM BHU | pO3Mi3HAE, KOJIM BH | Kama.
3aCUIIA€TE  KaBOBHUI | HaCUIAeTe  KaBOBMIl
MOPOIIOK Yy K0JIOO | MOPOLIOK Yy 7K0JI00
JJI51 IOPOUIKY. JISI TIOPOLUKY.

Oauutn, mo obom cucremam MII He Bpamoch
HacTymHi ckiageni imennuku: Kaffeepulver,

OxpiM TOTO, MOXKEMO
MIPAaBUIBHO BIATBOPHUTH
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Pulverschacht, B cBoro 4epry ne BIUTHBa€ Ha TOYHICTH MEPEKIamy i HOro
PO3YMIHHS CHIO)KHBAUEM.

Hagenemo mie oaun mpuknas: \Wenn Sie bereits ein eigenes Profil erstellt
haben, konnen Sie dieses auswdhlen, bevor Sie ein Getrink zubereiten. B
nanomy peuenHi cucrema MIT SYSTRAN pomyctuna mnOMHIKY nHpu
nepeknani cioBa Getrdnk, mepexiaBmM HOrO SIK - «GUNUGKA», TaKe
(dopMyIIOBaHHA HE BIINOBiZa€ MAHOMY CTHIIO 1 BIAMOBIOHO MOPYIIyE
CTHITICTHYHI HOPMU.

Slkio BU Bke CTBOpHIIM BiacHuM | Slkmo Bu Bxke cTBOpmiM BiacHUM
podinb, BU MOXKeTe BUOpaTH HoTo | mpodiis, HOro MOXKHA 00paTH mepen
mepesi TOTYBaHHAM BHUIIMBKHU. | PUTOTyBaHHSIM Hamow. (1111)

(M)

B Hamomy BapiaHTi BUKOPHCTaHI HACTYyIHI TpaHchopMallii: BHIYYEHHS
JICKCUYHUX Ta TPAMaTHYHUX eJIEMEHTIB, (DaKyJIbTaTHBHA 3aMiHa MOPSAKY CIIiB
Ta 3aMiHa YaCTHH MOBH (JII€CJIOBO Ha IMCHHHK).

Kareropis «I'pamatuka»

YeTBepTe Miclie 3a KUIbKICTIO BUIIPABICHNX TOMIJIOK 3aiMalOTh TOMUJIKA
kareropii «I'pamaTtnkay. 3aramoM iX KiTbKiCTh ckiana 22, To0to 11,6% Bin
3arajbHOTO pe3ynbTary. [IOMHMIKM TpaMaTHYHOTO XapakTepy OIMyCTHIA
nepeBakao cucremMa MIT SYSTRAN — 14 mommok (7,4%). Bing Microsoft
ta Google Translate — o 4 momuiky, mo cxiaznae 2,1% Ha KOXKHY Iporpamy.

Hanpuknan, npu nepexnani peuennst Aus folgenden Kaffeespezialitdten
konnen Sie wdhlen:... cuctema MII Bing Microsoft He y3rommna dwieHu
pedeHHst B pofi (00HY 3 HACMYNHUX KABOBUX OeliKamecig), e MOPYIICHHS
rpaMaTUYHUX HOPM YKPaiHChKOI MOBHU.

Bu wmoxere BuOpatm oamy 3 | Bu Moxere oOpatu HacTymHi
HACTYIHHUX KaBOBMX | KaBOBi Hanoi:... (111])
aejikarecis.... (M)

B Hamromy BapiaHTI BUKOPUCTAaHWHA MPHUIOM afamTaiii Jjas TOTo, mo0
MPaBWJIBHO (3TIJHO 3 KOHTEKCTOM) BIITBOPUTH CKJIAJCHUH IMEHHHK
Kaffeespezialitdten; a takoxx rpamatuuHy Tpancdopmaliio (GakyIbTaTHBHOI
3aMiHM HOPSAJKY CJIIB, IO € Y3yaJIbHUM JJIsl TPaMaTHYHUX HOPM YKpaiHCHKOT
MOBH.

Hacrynuwii npuknan: Kaffee unterscheidet sich vom Espresso durch die
spezielle Rostung der Kaffeebohnen und die héhere Wassermenge. Cucrema
MIT SYSTRAN nonycruia jekinbpka rpaMaTHYHUX TIOMHUJIOK. A came, npu
nepexnaai Kaffee unterscheidet sich vom Espresso, nmporpama BUKOpUCTaa
MPUHMEHHHK «Ha», TPOTE JUIA YKpPAlHCBKOI MOBH SK 3 JIEKCHYHOI, TaK i
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rpaMaTHYHOI ~ CTOPOHM  IIOEJAHAHHS  JIECIOBA  «GiOpisHAMUCSA»  Ta
MPUIMCHHUKA «HA» HEMOXIIUBE, BIDHUM BapiaHTOM Oyl — «BIOPI3HAMUCD
610 yoeocvy. Okpim Toro, cucrema MII 3xificHuna nepexiaa NpUHMEHHUKA
durch. Ha naur norsiz, o6 nepekian OyB afeKBaTHHUM i BIAMIOBiIaB HOpMaM

YKpalHCbKOI ~ MOBM,  JaHUiL

NIPUIMEHHUK

HEOOXITHO  «OIYCTHTH»,

3aCTOCYBABIIH BiAMOBIIHY TPaHCHOPMAIIIIO.

KaBa BHpi3HSIETBCSI HA EKCIIPECCO
3a  J0MOMOIOI0  CIIEIaJIbHOTO
CMaKyBaHHS KaBH Ta IIe OiIbIIOl

KibkocTi Bou. (MII)

Kapa Bigpisusierbesi Bin ecrpeco
0COOIUBUM O0OCMa)KEHHSIM KaBOBHUX
3epeH 1 OLIBIIOI0 KITBKICTIO BOJIM Ha
vyamky. (1111)

Takok B HaBEICHOMY MpPUKIAAI MOXHA [MOOAYUTH, MO0 OKPIM
rpaMaTHYHUX TOMHJIOK, IporpamMa AOIyCTHIIa MOMUJIKY B HAIMCaHHI CIOBa
«ecnpecoy, a TaKOXK OMHIIKY Kateropii « Tounuii nepexnaay», HenpaBUIbHO
BIZITBOPUBILY 3HAUCHHS clIoBa RAStUNQ, 1110 BIUTMHYJIO HA 3MICT PEYEHHS.

lle omuH mnpukiIag 3 JONYIICHHSM IOMWIKH €l X Mporpamu
(SYSTRAN): Nun konnen Sie lhr gewinschtes Getrank zubereiten. Ilpu
MepeKyajli AaHOTO PEYeHHs, MporpaMa BHKOPHCTala HAKA30BHH CITOCIO
(Imperativ), xoua B opuriHaii MH MaeMO IO€IHAHHS MOJAJIbHOTO JIECIOBA
konnen Ta indinituBy mieciaosa zubereiten, o o3Havae «moorcausicms wocey
npueomysamuy. [IpUyCTUBIINCH TaKOi TOMMJIKHM 3MIHHUBCSI CEHC PEYEHHS,
SIKFH TIOBHICTIO TIepecTaB BiqnoBinatu opurinamy. OkpiM Toro, cucrema MII
BHKOPHCTAJA JI€CIOBO B APYTiii 0co0i OJHUHH, X049a B OPUTIHAII MU MAaEMO
«BBIWIMBY (OPMY» TPEThOi 0COOM MHOKUHH.

Tenep npurortyiica A0 HaMNoIo.
(M)

Tenep Bu mo:kere npuroryBatu
Oaxxanuii Hanii. (777])

Ocranniii npuxian kareropii «['pamarukay: Fiir Kaffeegetrinke aus
bereits gemahlenen Kaffeebohnen fiillen Sie das Kaffeepulver portionsweise
in den Pulverschacht. Cucrema MII Google Translate B mnepexnani
BUKOpPHUCTANa HAJUTMIIKOBY KUIBKICTh JICKCHYHHX €JIEMEHTIB, IO OJpasy
BUJa€ POOOTY MALIMHHOIO Mepekiazaya, a TaKoX HETUIIOBY MHOOYIO0BY
PEYCHHS 3TiJHO HOPM YKpaiHCbKOT MOBU. MM K, HaBIAKH, /ISl JICKBATHOTO
Ta JIAKOHIYHOTO TMepeKiaay BHKOPHCTAIH TPaHCHOPMAL0 BHITyUYCHHS
JIEKCHYHUX TA PAMATHYHHX CJICMCHTIB.

Jlnsg  HamoiB 3 MeEJeHOi KaBW
3aCHITE MOJIOTI 3epHA MOPILIHO Y
Biacik. (1111)

JI71s KaBOBUX HAMOIB, BUTOTOBJICHUX
i3 y)Xe MeJIIeHMX KaBOBHX 3€pEH,
HACHIITe KaBOBHUH MOPOIIOK Y BiJACIK
JUTS TOPOMIKY nopuisMu. (M)
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Kareropis «®opMaTyBaHH»

[Momunkn paHoi kateropii Oynm jomymieni Jjume cucremoro MII
SYSTRAN, B kinbkocTi — 4, mo ctaHoBuTh 2,1%. BoHU cTOCYIOTBCS TOTO,
[0 JIaHa IporpamMa aBTOMAaTH30BaHOTO TIEPEKIIAy HE BioOpasuia MOBHICTIO
MepeKyIal peUcHb, a JIUIIE IKYCh iX YaCTHHY. Y pe3yJIbTaTi BHHUKAE TIOMUIIKA,
MoB’s13aHa 13 (opMaTyBaHHIM, 30KpeMa HETPaBUILHUM ITOJAHHIM PEYCHb
mepekaxy TOPIBHAHO 3 TEKCTOM OpHWTiHATY dYepe3 IO MU BIANUCS 0
MTOBHOTO IMEPEKJIay BCiX YaCTHH pedeHb. HaBenemo nekinpKa MpHKIamiB:

Danach ist eine lingere | abu He momkoautn | ITicms IBOTO
Abkiihlzeit des | xomm’rotep. (MI1) HEOOXiHO Ha OJHY
Kaffeevollautomaten von rofiuHy OiJIbIlE Yacy
einer Stunde notwendig, UL OXOJIOKEHHS
damit das Gerdt nicht KaBOBOI MallIiHH,
beschadigt wird. nod  mpuwiang  He
notmkouBcs. (1111)

Der Kaffeevollautomat | xonu BcTaBuin | KaBomarmna
erkennt automatisch, | xkaBoBuif IOPOIIOK | ABTOMATHYHO

wenn Sie Kaffeepulver in |y MOPOIIKOBY | PO3IMi3HAE, KOIU Yy
den Pulverschacht | zarnmubuny. (MI1) BIACIKY € MeJcHa
einfiillen. kaBa. (I111)

Kareropis «IIpaBonucy»
[Momurnku kateropii «IIpaBorucy» Takosx Oyu 3HANAEH] JINIIE B TIEpeKIaIi
cucremoro SYSTRAN (4 nomuixw, 2,1%). IIpogeMoHCTpy€EMO Ha MPUKIIAIi:

Latte macchiato | Jlatre makuiaTto | Jlate MakiaTo%®

besteht aus je einem | ckimamaerbes 3 | CKIIaa€eThes Mo OJHIN

Drittel heiler Milch, | Tpetnnu rapsidoro | TpeTHHI 3 Taps4yoro

Milchschaum und | monoxka, MOJIOYHOI | MOJIOKA, MOJIOYHOT

Espresso. MiHM Ta eKcHpecco. | NiHKM Ta ecmpeco’.
(MID) (1111

Kareropis «IlynkTyaunis»

Tineku cucrema MII  Google Translate jgomyctmna —gexiibka
NyHKTyaliiHuX nomwiok. Hanpukian mpu mepeknani pedeHus: Bei der
Zubereitung von zwei Portionen wird durch einmaliges Beriihren von "OK"
nur die Zubereitung der ersten Portion gestoppt. IIporpama nepeknana

% Onnaifn cOBHUK YKpaiHCHKOT MOBH.

Be6-caiit: https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B5

3" Onnaitn CIOBHUMK YKpaiHCHKOT MOBH.

Be6-caiit:  https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%80%
D0%B5%D1%81%D0%BE
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PEUCHHS HACTYITHUM YUHOM: [7i0 uac npueomysanisi 080X nopyiti 00HOpa306e
namuckanns « OKy» synunume npuecomyeanms nuwe nepuioi nopyii. 3 orisy
Ha JAHWW MAIIMHHUHA MEPeKIIall, CUCTEMa BHKOPHCTAJIa BCTABHHUI CICMEHT
«Ilio wac npucomysannsi 060x nopyiuy, SKAU Todae 1HPOPMAILIO 10
TOJOBHOIO  pedeHHs  «Oownopaszoge  Hamuckanusi  «OKy  synunumo
npu2omy6éanHs auuie nepwioi nopyii». 3TiAHO 3 MpaBHIAMH MyHKTYaIlicc,
BCTaBHI €JeMEHH BiJOKPEMITIOIOTHCS KOMaMH. TakuM YHMHOM, MPaBUIbHUH
BapiaHT nepeknany cuctemu Google Translate maB Ow Burismatu tak: I17i0
yac npueomyeanus 080x nopyiil, 00Hopasose namucxkanusa « OKy synunums
NpU2OMY8anHs auue nepuioi nopyii.

[IpoTe, MU TOTPUMYEMOCH Ti€l TYMKH, 1[0 PEYCHHS YTBOPEHE CHCTEMOIO
MAIIMHHOTO MEPEKIIaay HE BIAMOBiNAa€ rpaMaTHYHUM HOPMaM YKpaTHCHKOI
MOBH. 3amisi HOro ajeKBaTHOTO TIEPCKJIAy MU BHUKOPHUCTAIU  PsII
TpaHchopMalliii: BHIYYCHHS rpaMaTHYHHUX Ta JICKCHYHUX OJMHUIlb, 3aMiHa
4acTUH MOBHM (IMEHHHK Ha [I€CJIOBO), NOJABaHHS JICKCHYHUX OJUHHUIIb,
3aMiHa CTaHy Ta Croco0y.

Ilix wac mnpurotyBaHHs aABOX | [lif Yac TPUrOTYBaHHS JBOX
MOpLiil  OJHOPa30Be HATHUCKAHHS | KaBOBHX HarmoiB, HarucHyBuu OK,
«OK» 3ynuHUTh PUTOTYBAaHHS | MOXKHA [EPEPBATU IPUTOTYBAHHS
yaiire nepmoi mopii. (M) yatre niepmoro. (1171)

JleTanbHO MpOaHai3yBaBIIM MOMWJIKH, 3IiHCHEHI TphOMa CHCTEMaMH
MammaHOTO Tepeknany (SYSTRAN, Bing Microsoft, Google Translate),
Hamu Oynu HapaxoBaHi mtpadHi Oanu i3 3acrocyBaHHsM miaxoxy LISA
(Localization Industry Standards Association). Pesymbratd  anamizy
MepeKIIaiiB, 3alpOIOHOBAHUX CHUCTEMAaMH MAIIMHHOTO IepeKnaay, 3i
mrpapHUME 6amamMu MoxkHA mobaunTtu B Tabnuui 3. Hamu Oyno BpaxoBaHO
KIJIbKICTh IIOMUJIOK Ta 3arajbHe BPa)KSHHS I1i]] Yac YNTAHHS [epeKIIaly.

Tab6mums 3
SYSTRAN | Bing Microsoft Google Translate

TounicTh nepexaanxy 315 130 98

TepminoJoris 88 78 54
CrniicTuka 48 18 10
I'pamaruka 140 8 22
DopMaTyBaHHS 40 - -
IIpaBomnuc 8 - -

% Yxpaincekuit npasonuc / HAH Yxpainu, In-1 MoBosnascTsa iM. O. O. ITote6ni; In-1
ykpaincbkoi MoBu. — K.: Hayk. nymka, 2015. — 288 c. Be6-caiit: http://litopys.org.ua/pravopys/
pravopys2015.htm
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Mynkryanis - - 6

3azanvha Kintbkicmo

wipapnux Ganis 639 234 190

I3 3a3HaYeHWX pe3yJbTaTiB HapaxyBaHHS MITpadHUX OalliB MOXHA
3pOOHWTH BHWICHOBOK, IO aOCOJIIOTHHM JIJIEpOM y JOIMYIIEHHI ITOMHIJIOK
cuctemMamu niepekiany — € nporpama SYSTRAN (639 6anis). Jpyre micie
nocinma cucrema MIT Bing Microsoft (234 6amm), i Tpete — Google Translate
(190 6amnis).

SYSTRAN Haiiripiie Bropascsi 3 NMepeKiIaoM IHCTPYKLIHHOTO TEKCTY.
OkpiM JICKCHYHUX 1 TpaMaTUYHUX MOMHJIOK, CUCTEMa TaKOXX Ma€ BEJIHKI
npobiemu 3 QopmaryBaHHSIM, a/pKe IHOAI Iporpama B3arajli HE BHIAE
MOBHOTO Tepeknany pedenns. Google Translate Ta Bing Microsoft marots
JIOBOJII HEBEJHMKY PI3HHUIIO B IITpapHUX OajiaxX, OOWIBI CHCTEMHU IOCUTH
JI00pe CIPAaBISAIOTHCS 3 MEPEKIaIoM TEKCTIB TEXHIYHOIO Xapaktepy. Aue
3BaKarouM Ha ToH (akr, mo cucrema MII Google Translate nomycrrna Bee &
TaK{ MEHIIIC TIOMHIJIOK IIPH IEepPEKIazi, i te, mo cucrema MII Bing Microsoft
Mae OOMEKEHHsS Ha KUIbKICTh 3HAaKiB, IO 3HAYHO YCKIAIHIOE PoOOTY (B
nopiBasaHI Google Translate mae oomexxennst B 5000 3HaKiB, B TOM 9ac 5K
Bing Microsoft — 1000), Google Translate mo»xHa BBa)kaTH HaHKpPAIIOHO
CHCTEMOIO MAIIMHHOTO TEPEKIIay Ul TAKOTO THITY TEKCTIB.

BUCHOBKH

ana pobora Oyia mpUCBsiUCHA JOCIIIPKCHHIO 0COOIMBOCTEH HAayKOBO-
TEXHIYHHUX TEKCTiB, 30KpeMa IHCTPYKLIIHNX TeKCTIB Ta ix nepekiany. Okpim
TOro, 0coONMBa yBara Oyia NMpHAiJIeHa 3AIHCHEHHIO MepeKIagy CUCTEMaMHu
MII i mojtasbIIOro pefaryBaHHs OTPUMAHHUX PE3yJIbTATIB.

BusiiieHi B HAayKOBO-TEXHIUYHHMX TEKCTaX CTWICTHYHI Ta JIEKCHKO-
rpaMaTHYHI 0COOIUBOCTI O€3II0CepeTHRO BILTHBAIOTH Ha X KOMYHIKATHBHHN
XapakTep, SKUH TOBHHEH OyTH BIATBOPCHWH TiJx Yac mepekinaay Ta OyTh
3pO3yMIUIMM KOPHUCTYBauy.

Jlo mpolecy nepekiaay IHCTpYKIIHd Hepekiiazad Mae CTaBUTHCh JIyiKe
BIJINOBIIAJILHO, a/PKe BOHM PO3PaxoBaHl Ha IX MpPaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS, 1
Oy/ib-sIKa HEETOYHICTh Y NIepeKIIaii MOXKe CIPUUUHNATH HU3KY TPOOJIEM SIK 1St
CIIOXKMBAYa B IJIaHI PO3YMIHHA TEKCTY, TaK 1 IS pPeImyTallii BAPOOHHKA.

Himernpki HAyKOBO-TEXHIWHI TEKCTH YCKIQJHIOIOTHCS  HASBHICTIO
iHQIHITUBHUX TPYN B PO3MMPEHHUX PEUCHHAX, & TaKOXK BEIHMKOI KiTBKOCTI
CKJIQJIHUX PEUCHb, 10 MICTATH OaraTo BCTaBHUX eleMeHTIB. [Ipu mepekiasi
TAaKUX PEYEHb ICHY€ PH3HMK BTPATH 3B 513Ky MK KOMIIOHEHTAMH DPEYEHHS,
Oe3nepepBHOCTI JAyMKH, OCKUIBKM TIOB’s3aHI 3a 3MICTOM cjoBa HeE
CIIBBIHOCATHLCS OJUH 3 OJHUM.
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KpiMm  Toro, HayKOBO-TEXHI4YHA JiTeparypa  XapaKTCpPU3Y€EThCs
BUKOPHCTAHHSM  BEJMKOi  KUIBKOCTI ~ TEpPMIHIB, SIKi  BiJoOpa)kaioTh
KOHIleNITyadbHy crernudiky. ToMy 00OB’SI3KOBOI0 YMOBOK BHUYEPITHOIO
MepeKsIay TAKOro TUITY TEKCTIB € HOro MOBHE PO3YMIHHS MEPCKIATaYCM.

Jus Toro, mo0 mepekiaa OyB aJeKBaTHUM 1 BIiJIOBIJaB HOpMam
YKpaiHChKOT MOBH, BapTO BIABaTHCh O MEPEKIANAIBKUX TpaHCHOpMAIlii.
3AICHUBIIY TIepEKIIa] iIHCTPYKTUBHOT'O TEKCTY 10 KaBOMAIIMHU, HAHO1TbIITe
HamMH OyJIO 3aCTOCOBAHO JEKCHYHHX TpaHchopmaniit (54%): momaBaHHS
JIEKCHYHUX OJNUHUIL — 7%; BWIyYEeHHS JEKCUYHUX OAuHHMIb — 12%;
reHepaiizamis — 2%; mepekiia CKIaJeHuX IMeHHUKIB — 33%; Ha Apyromy
Micli  ONMMHWINCH rpamatuyHi  TpaHchopmauii  (41%):  BuIydeHHS
rpamMaTHYHUX OJuHUIB — 15%; 3amina opmu vacy — 1%; 3amiHa craHy Ta
cnoco0y — 4%; 3aMiHa yacTuH MOBH — 5%; (akynbTaTHBHA 3aMiHa TOPSAKY
ciiB — 14%; 3amiHa KuiekocTi Ta THIB pedeHb — 1%. Cepen JeKCHKO-
rpamMaTHYHuX TpaHchopmaiit (5%) Hamu OyJI0 BUKOPUCTAHO EKCILTIKALII0 —
4% Tta anToHIMIuHMN niepektan — 1%.

Hati6inpma Hamma yBara Oyia mpHKyTa 10 BUKOpUCTaHHS cucteM MIT mpu
MePeKIIali TEKCTIB-IHCTPYKINH. 3 METOIO BHSBUTH HAHTIOMINPEHIII TTOMIJIKH
MaIllMHHOTO TIepeKaay y HIMeIbKO-yKpalHChKid MOBHIA mapi, Oyio
3IIHCHEHO aBTOMATHYHUH Mepekian 15 cTopiHOK 1HCTPYKIT 3 eKCIuTyaTarii
10 kaBoBoi Mammau ,,Miele CVA 6401, obcsirom — 1915 ciis (11268 3HakiB
0e3 mpoOimiB). Jliasg 1mporo MU BHKOpHCTamu Tpu cucteMu MII, a came
SYSTRAN, Bing Microsoft, Ta Google Translate 3 mnoxanbIIIM
MOCTPEaryBaHHsIM OTPHUMAaHUX PE3YJIbTATIB MEPEKIaliB Ta KiIacu(iKaiiero
BCiX 3ificHeHMX MOMMIIOK Bimmosiguo g0 miaxomy LISA QA Metric,
HapaxoByrouu mrpadHi oau.

Tak, HAWMONMIMPEHINIMMH MOMWIKAMHA Y MAIIMHHOMY TEepeKiIam y
3a3HaueHii MOBHIM mapi crainy NoMuIKU Kareropii « TouHicTh mepekIamy»,
KUTBKICTh SKuX craHOBMIIA 92 (48,4%). SYSTRAN — 50 mommnok (26,3%),
Bing Microsoft — 24 (12,6%), Ta Google Translate — 18 (9,5%). [Ipuunnoto
MTOMIJIOK JTaHOi KaTeropii Oyiu 31e0iIpIIoro HempaBWiIbHAN a00 TOCTiBHUAN
MepeKyIa, Mo B CBOIO Yepry MPU3BOAMIIO IO BTPATH CMHCIOBUX 3B’SI3KiB Ta
CIIOTBOPEHHSI CEHCY .

Hactynse Micrie 3a 4acTOTO MOMHJIOK 3aiiMae Kateropist « TepMiHOIOrisD,
BHACITIIOK HEMPaBWIBHOTO iOpaHHsS eKBiBaJeHTiB. KibKiCTh MOMMIIOK ITi€l
kateropii cranosmia 38 (19,7%). SYSTRAN — 12 mommmox (6%), Bing
Microsoft — 16 (8,4%), Ta Google Translate — 10 (5,3%).

HacrymHa kareropist 3a 4acToTo NOMHJIOK — « CTHITICTHKAY, 3aralibHOIO
kibKicTio 28 (14,8%). SYSTRAN — 8 nmomuitox (4,2%), Bing Microsoft — 10
(5,3%), ta Google Translate — 10 (5,3%). Cepen CTWIICTHYHHUX TIOKpPYYiB
HAMOLIBII YaCTHMHU BHUSBHJINCH MIOMIJIKH, 1[0 MOJISTAIHA Y YaCTOMY IOBTOPI
CJIiB B MEXaX OJIHOTO PCUCHHS (TaBTOJIOTIS).
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Kareropist «I'pamarnkay mocina 4eTBepTe Micle, KUIbKICTb TTOMHIIOK SKOT
cranosmna 22 (11,6%). SYSTRAN — 14 nomuiok (7,4%), Bing Microsoft —
4 (2,1%), ta Google Translate — 4 (2,1%). OCHOBHOIO CKJaJHICTIO IS
cucremn MII y wmiit kareropii craju NOpYyLIEHHS HOPM Y3TOJUKEHHS Ta
KEepyBaHHS WICHIB PEYEHHS, a TAaKOXK IOPSIAOK CIIB, SIKMH He BIINOBiTaEe
rpaMaTUYHUM HOPMaM YKpaiHCbKOI MOBH.

IMomwmtox kateropiii «PopmaryBaHHsI» Ta «IIpaBomuC» NPUIYCTHIACH
mumre cucteMa MIT SYSTRAN, pe3ynsTaT CTaHOBHTH — IO 4 TTOMHIJIKH Ha
KOXHY KaTeropito, Tob6ro mo 2,1%. Ilporpama He 3MoOIia IOBHICTIO
BiI0Opa3nTH MEepeKIal peueHb, HATOMICTh MM OTPUMAJIH JIUIIE SKYCh TIEBHY
X yacTHHY, III0 HE BiJIOBiae opuriHaity texcry. B kareropii «IIpaBommc»
naHa cucteMa MIT He 3MoryIa IPaBUITEHO MEPEKIIACTHU AESIKI CIIOBA, 1110 B CBOIO
Yepry Cynepeyumsio NpaBuiaM YKpaiHChbKOTO MPaBOMKCY LUX CIIIB.

Cucrema MII Google Translate momyctuna aekinbka nomuiok (1%) B
kateropii «[lyHKTyarisi», He BUKOPHUCTABIIM PO3ALIOBI 3HAKH (KOMH) ISt
BIZIOKPEMJICHHSI BCTABHUX YaCTHHU PEUYCHb.

3a KoKHY MOMWIKY cucteMam MIT HapaxoByBaimuch mTpadHi 6anu, sKi
BIAMOBIAQIN TpboM KaTeropism: «Hesnauni mommiakuy — 1 6am;, «CyTreBi
noMmwikny — 3 Oamm; «Kputwani nomuiakm» 10 GamiB, ToOTO 9uM OLIbIIE
HapaxoBaHO OalliB, THM TipIIe CHCTEMa AaBTOMAaTH30BAHOTO TIEPEKIAILy
BIIOPAJACh 3 MEPEKIaJOM IHCTPYKLIHHOrO TekcTy. Pesynbratm HacTymHi:
SYSTRAN — 639 6amnis, Bing Microsoft — 234 6amu, ta Google Translate —
190 bamnis.

SYSTRAN mnpurtycTiBCst BEIHKOT KIJIBKOCTI TOMHJIOK Yepe3 110 1 OTUMAaB
BIIMOBI/IHY KUNbKiCTh OaiyiB. OKpiM JIEKCHYHUX 1 IPaMaTHYHUX MOMHJIIOK,
cUCTeMa TaKOXK Mae BelMKi mpoOiieMu 3 QopmaryBaHHSIM, a/pke 1HOJI
nporpama B3arajii He BUJIa€ TIOBHOT'O TIepeKJIaly peueHHs. 3 OrjsiLy Ha Taki
pe3yJsibTaTd, MOXHa BBaXaTH, 110 JaHa cucrema MII He Bmopanach 3
MIepEeKJIaIOM JAHOTO THITY TEKCTY.

I{omo cucrem MIIT Google Translate Ta Bing Microsoft, To Boru maroTs
JIOBOJII HETIOTaHI pe3yibTaTH, MPOTE BCE X MOTPEOYIOTH BiIIOBITHOTO
OTIPALIIOBAHHS 3/IMCHEHOrO TMepekniamy. 3TigHo 3 0OamaMu, a TakoxX
nepeBaxkatounM (haktopom Toro, 1o cucrema MIT Bing Microsoft mae
oOMexeHHs 11010 KiabkocTi 3HakiB (1000 3HAKIB), HAHKPAIIOK CHCTEMOIO
ABTOMATH30BaHOTO TEPEKJIaqy IHCTPYKTHBHHUX TEKCTIB MOXKHA BBa)KaTH
Google Translate.

Jani, oTpumani B pe3ynbTaTi aHami3y, JO03BOJSIOTH HaM 3pOOWUTH
BHCHOBOK, III0 TOBHICTIO aBTOMATH30BaHWW Tepekian (HEe3aIeKHUN Bij
JMOJIel) Hapa3i HEeMOXIWBUW. AJie pe3ylbTaTH MAIIMHHOTO MEPeKIary
MOJKHa BHKOPUCTOBYBATH JUIs MPHOJIM3HOIO O3HAWOMIIEHHS 31 3MICTOM 3a
YMOBH, IO TEKCT BUKOPHCTOBYETHhCS SIK CHUTHaJbHa iH(OpMamlis Ta He
1otpedye 3HAUHOTO peparyBaHHs. [J1sl TOBHOIIHHUX MEpeKIaliB He0OXiTHO
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BPAaxOBYBaTH TUIIHM MIOMMJIOK MAIIMHHOTO MEPEKJIANY, sIKi BUSBISIFOTHCS IPU
pelaryBaHHi TEKCTY.

AHOTANIA

I3 poxy B pik HayKOBO-TEXHIYHHI ITporpec Bce Oibllie HabUpae 00epTiB.
PuHOK MOOYTOBOT TEXHIKM TaKOXK 3a3HAE 3HATHHUX 3MiH 13 MIOSBOIO PSAAY HOBUX
ToBapiB. Jlimst Toro, mo0 CHOXWBa4i MOTJM BIIBHO KOPHCTYBATHCS
IMITOPTHUMHU TOBapamH, HEOOXIJHO 3MIHCHIOBATH YKPAaiHCHKHH IepeKya.
3aBAaHHAM TEXHIYHUX TMEpPeKIaladiB € CTBOPEHHS NPHIATHUX IS
BHKOPUCTAHHS TEKCTiB. TOMy Ba)XJIHMBO, MO0 Tepekiagad BOJOIIB oOoMa
MOBaMH Ta MIT JIOKaJIi3yBaTh TEKCT y LUIbOBIH KynbTypi. Hanmipauii oOcsr
3aIUTIB Ha MEPEeKyIa]] iIHCTPYKUIMHNX TEKCTIB BUMarae BUKOPUCTAHHS CHCTEM
MaliuHHOrO mNepeKiiany, aje, [AK 3aCBiZ['~Iy€ IMPOIIOHOBAHE [[OCJ'Ii}I)KeHHSI,
TaKUi MepeKiaj He € JIOCKOHAINM 1 motpedye pefaryBaHHs npodeciiiHoro
nepexiiaiaya.
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